
Form, Tools & Flow Through a POD 

Consultation: 

Screen the highlighted people

1) Decide which medication to give or    

     action to take.

2) If needed, give Letter of Referral

3) Decide if pill-crushing 

    instructions are needed (below)

4) Attach label from medication bottle    

    to the Screening Form   

5) Write client name on medicine bottle 

6) Give appropriate medications and  

       information (below)

Greeting: 

1) If they do not have Dispense Assist 

(DA) vouchers or have a voucher with 

an ”X”, provide Screening Form and 

send to Forms Area 

2) If they have DA Vouchers with only 

D,C, or D/C, send to Dispensing

Dispensing:

  1) Decide which medication to give

  2) Identify more complex individuals 

      and highlight

For all individuals not highlighted:

  3) Decide if pill-crushing instructions 

      are needed (below)

  4) Attach label from medication bottle    

      to the Screening Form   

  5) Write client name on medicine bottle

  6) Give appropriate medications and  

       information (below)

If needed:

  7) Send any people with highlights on 

      their form to Consult (keep families 

      together)

Federally Approved Emergency Use Information sheets:

Cipro       Doxy       Pill Crushing

Screening 

Algorithm

Voucher Forms

Consult 

Tool

Form Area: 

1) If needed, assist clients fill 

out their forms

2) Direct to Dispensing

Below are the primary stations and the tools, forms, documents needed in each.  On page two there 

are additional recommendations for improved POD functionality.
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*In this case, Allergic means this person experienced respiratory (breathing) or cardiac (heart) arrest after taking this medication 
 


I certify that all of the below information is correct to the best of my knowledge. I authorize the recipient of this document to share 
this information with public health entities at local, state and federal levels for purposes of ensuring medication efficacy and safety.   


INSTRUCTIONS:  
READ CAREFULLY 


 


Step 1: Print the names of everyone 
you are picking up medications for 
today, starting with yourself 


 Step 2. Check (   ) in column ONLY if person has the condition(s) listed. STAFF USE ONLY 
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Dispenser Name:_____________________ 
 


Check all provided to client: 
 Antibiotic Information Sheet 
 Disease Information Sheet 
 Pill Crushing Instructions (if needed) 
 Letter of Referral (Consult only) 


Today’s Date:____   /   ____   /  _____ FIRST NAME LAST NAME 
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         ATTACH LABEL 
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         ATTACH LABEL 


WITH LOT # 


STAFF USE ONLY 
Dispensing Guide and Formula 


No checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense doxycycline or ciprofloxacin 
No checkmarks + Checkmarks + No checkmarks = Dispense doxycycline 
No checkmarks +  With or without checkmarks +  Checkmarks =  Dispense doxy w/ pill crushing instructions 
Checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense ciprofloxacin 
Checkmarks +  Checkmarks (in any of these 7 columns) =  Send to Consult highlight row 


ANTIBIOTIC MEDICATION SCREENING FORM 


1 Tetracycline Drug List: demeclocycline (Declomycin); doxycycline (Adoxa, 
Alodox, Atridox, Avidoxy, Doryx, Doxy, Monodox, Morgidox, Ocudox, Oracea, Oraxyl, 
Periostat, Vibramycin); minocycline (Arestin, Dynacin, Minocin, Solodyn, Ximino) 


2 Quinolone Drug List: ciprofloxacin (Cipro); gatifloxacin 
(Tequin); levofloxacin (Levaquin); moxifloxacin (Avelox); 
nadifloxacin (Acuatim); norfloxacin (Noroxin); ofloxacin (Floxin) 


Phone: ______________   Address: ______________________ ZIP Code:  ______ Age:  __ Signature: ___________________ 
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Screening Form
File Attachment
English




 


 
  


*在该情况下，过敏表示此人在服用该药物后会出现呼吸或心脏骤停。 


 


兹证明，据我所知，下方所有信息正确无误。我授权该文档的接收者与当地、州和联邦级别的公共卫生实体共享此信息，以确保药物疗效和安全性。   


说明：  


仔细阅读 
 


第 1 步：以正楷体书写今天您为其取药的所


有人的姓名，从您开始 


 第 2 步仅当此人满足所列条件时，勾选 (   )。 STAFF USE ONLY 
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Dispenser Name:___________________ 
Check all provided to client: 


 Antibiotic Information Sheet 
 Disease Information Sheet 
 Pill Crushing Instructions (if needed) 
 Letter of Referral (Consult only) 


Today’s Date:____   /   ____   /  _____ 名字 姓氏 
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STAFF USE ONLY 
Dispensing Guide and Formula 


No checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense doxycycline or ciprofloxacin 
No checkmarks +  Checkmarks +  No checkmarks =  Dispense doxycycline 
No checkmarks +  With or without checkmarks +  Checkmarks =  Dispense doxy w/ pill crushing instructions 
Checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense ciprofloxacin 
Checkmarks +  Checkmarks (in any of these 7 columns) =  Send to Consult highlight row 


电话号码：______________   地址：______________________ 邮编：______ 年龄：__ 签名：___________________ 
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ANTIBIOTIC MEDICATION SCREENING FORM –CHINESE (SI) 
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 Cipro 
 


1 四环霉素药物列表：地美环素  (Declomycin)；强力霉素（Adoxa、Alodox、Atridox、
Avidoxy、Doryx、Doxy、Monodox、Morgidox、Ocudox、Oracea、Oraxyl、Periostat、
Vibramycin）；米诺环素（Arestin、Dynacin、Minocin、Solodyn、Ximino） 


2 喹诺酮药物列表：环丙沙星 (Cipro)；加替沙星 (Tequin)； 
左氧氟沙星 (Levaquin)；莫西沙星 (Avelox)；那氟沙星 (Acuatim)； 
诺氟沙星 (Noroxin)；氧氟沙星 (Floxin) 







 


 
  


*이 경우, 알레르기성은 대상자가 이 투약 후에 호흡기 정지 또는 심정지를 일으킨 적이 있음을 의미합니다 
 


 본인이 알고 있는 한 모든 하기 정보가 정확함을 증명합니다. 본인은 이 서식의 수령인이 투약 효능 및 안정성을 확인하기 위한 목적으로 이 정보를 


지방정부, 주정부 및 연방정부 공공 의료 기간에 공개할 수 있는 권한을 부여합니다.   


작성 안내:  
내용을 숙지하십시오 


 


단계 1: 귀하부터, 금일 투약 대상으로 선정한 
모든 사람의 이름을 기재합니다  


 단계 2. 대상자에게 명시된 용태가 있는 컬럼에만 (    ) 표시를 합니다. STAFF USE ONLY 
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Dispenser Name: ____________________  
 


Check all provided to client: 
 Antibiotic Information Sheet 
 Disease Information Sheet 
 Pill Crushing Instructions (if needed) 
 Letter of Referral (Consult only) 


Today’s Date:____   /   ____   /  _____ 이름 성 
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STAFF USE ONLY 
Dispensing Guide and Formula 


No checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense doxycycline or ciprofloxacin 
No checkmarks +  Checkmarks +  No checkmarks =  Dispense doxycycline 
No checkmarks +  With or without checkmarks +  Checkmarks =  Dispense doxy w/ pill crushing instructions 
Checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense ciprofloxacin 
Checkmarks +  Checkmarks (in any of these 7 columns) =  Send to Consult highlight row 


ANTIBIOTIC MEDICATION SCREENING FORM - KOREAN 


1 테트라사이클린계 의약품 목록: 데메클로사이클린(Declomycin); 독시사이클린(Adoxa, Alodox, 
Atridox, Avidoxy, Doryx, Doxy, Monodox, Morgidox, Ocudox, Oracea, Oraxyl, Periostat, Vibramycin); 
미노사이클린(Arestin, Dynacin, Minocin, Solodyn, Ximino) 


2 퀴놀론계 의약품 목록: 시프로플록사신(Cipro); 가티플록사신(Tequin); 
레보플록사신(Levaquin); 목시플록사신(Avelox); 나디플록사신(Acuatim); 
노르플록사신(Noroxin); 오플록사신(Floxin) 


전화:  ____________________ 주소:  _____________________ 우편번호:  _________  연령:  ______  서명:  ____________________________________  
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*Здесь отметка об аллергии означает, что у пациента была остановка дыхания или остановка сердца после приема данного препарата 
 


Я удостоверяю, что вся нижеприведенная информация является верной согласно имеющимся у меня сведениям. 
Получатель настоящего документа вправе сообщить данную информацию учреждениям здравоохранения местного, 
регионального и федерального уровня в целях обеспечения эффективности и безопасности лекарственного препарата.  


 


ИНСТРУКЦИИ:  
ПРОЧТИТЕ 


ВНИМАТЕЛЬНО 
 


Шаг 1: Впишите имена всех лиц, 
на которых вы сегодня получаете 
препараты, начиная с себя 


Шаг 2. Поставьте (  ) в столбце, ТОЛЬКО если для соответствующего 
лица верны указанные условия. STAFF USE ONLY 
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Dispenser Name: ____________________  
 


Check all provided to client: 
 Antibiotic Information Sheet 
 Disease Information Sheet 
 Pill Crushing Instructions (if needed) 
 Letter of Referral (Consult only) 


Today’s Date:____   /   ____   /  _____ ИМЯ ФАМИЛИЯ 
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STAFF USE ONLY 
Dispensing Guide and Formula 


No checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense doxycycline or ciprofloxacin 
No checkmarks +  Checkmarks +  No checkmarks =  Dispense doxycycline 
No checkmarks +  With or without checkmarks +  Checkmarks =  Dispense doxy w/ pill crushing instructions 
Checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense ciprofloxacin 
Checkmarks +  Checkmarks (in any of these 7 columns) =  Send to Consult highlight row 


1 Перечень тетрациклиновых препаратов: демеклоциклин (Декломицин); доксициклин 
(Адокса, Алодокс, Атридокс, Авидокси, Дорикс, Докси, Монодокс, Моргидокс, Окудокс, 
Орацеа, Ораксил, Периостат, Вибрамицин); миноциклин (Арестин, Динацин, Миноцин, 
Солодин, Ксимино) 


2 Перечень хинолоновых препаратов: ципрофлоксацин (Ципро); 
гатифлоксацин (Техин); левофлоксацин (Левахин); моксифлоксацин 
(Авелокс); надифлоксацин (Акватим); норфлоксацин (Нороксин); 
офлоксацин (Флоксин) 


ANTIBIOTIC MEDICATION SCREENING FORM - RUSSIAN 


Телефон:  _________________  Адрес:  ___________  Индекс:  _______  Возраст:  ___  Подпись:  ______________________  
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*En este caso, tras paro cardíaco o respiratorio al consumo del medicamento 
 


Confirmo que toda la información especificada a continuación es correcta. Autorizo al destinatario a compartir esta información con 
autoridades sanitarias públicas a todos los niveles con el fin de ofrecer un tratamiento eficaz y seguro.   


LEA LAS 
INSTRUCCIONES 
ATENTAMENTE: 


 


Paso 1: Escriba los nombres de las 
personas a las que recolecta 
medicamentos, con su nombre en 
primer lugar 


Paso 2. Tick (   ) SOLO si la persona sufre las condiciones que se 
especifican. 


STAFF USE ONLY 


*¿
A
lé


rg
ic


o 
a 


do
xi


ci
cl


in
a,


 
te


tr
ac


ic
lin


a,
 u


 o
tr


as
 


“c
ic


lin
as


”1 ?
 


¿E
st


á 
em


ba
ra


za
da


? 


*A
lé


rg
ic


o 
a 


ci
pr


of
lo


xa
ci


na
, 


Le
va


qu
in


, 
u 


ot
ra


s 
“f


lo
xa


ci
na


s”
2 ?


 


¿T
om


a 
tiz


an
id


in
a 


(Z
an


af
le


x)
? 


¿S
uf


re
 d


e 
m


ia
st


en
ia


 
gr


av
is


? 


¿S
uf


re
 e


nf
er


m
ed


ad
es


 
re


na
le


s?
 


¿H
a 


te
ni


do
 


C
O


N
V
U


LS
IO


N
ES


 o
 


EP
IL


EP
S
IA


? 


¿P
es


a 
m


en
os


 d
e 


76
 


lib
ra


s?
 


  
¿E


s 
in


ca
pa


z 
de


 
tr


ag
ar


 p
as


til
la


s?
 


 
Dispenser Name:_____________________ 
 
Check all provided to client: 


 Antibiotic Information Sheet 
 Disease Information Sheet 
 Pill Crushing Instructions (if needed) 
 Letter of Referral (Consult only) 


Today’s Date :____   /   ____   /  _____ NOMBRE APELLIDO 
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STAFF USE ONLY 
Dispensing Guide and Formula 


No checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense doxycycline or ciprofloxacin 
No checkmarks + Checkmarks + No checkmarks = Dispense doxycycline 
No checkmarks +  With or without checkmarks +  Checkmarks =  Dispense doxy w/ pill crushing instructions 
Checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense ciprofloxacin 
Checkmarks +  Checkmarks (in any of these 7 columns) =  Send to Consult highlight row 


Tfno.: ______________   Dirección: ______________________ C. P.:  ______ Edad:  __ Firma: ___________________ 


ANTIBIOTIC MEDICATION SCREENING FORM - SPANISH 
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1 Lista de tetraciclinas: demeclociclina (Declomycin); doxiciclina (Adoxa, Alodox, Atridox, 
Avidoxy, Doryx, Doxy, Monodox, Morgidox, Ocudox, Oracea, Oraxyl, Periostat, Vibramycin); 
minociclina (Arestin, Dynacin, Minocin, Solodyn, Ximino) 


 Doxy 
 Cipro 
 


2 Lista de quinolones: ciprofloxacino (Cipro); gatifloxacinp (Tequin); 
levofloxacino (Levaquin); moxifloxacino (Avelox); nadifloxacino 
(Acuatim); norfloxacino (Noroxin); ofloxacino (Floxin) 


 Doxy 
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 Cipro 
 







 


 
 


*Trong trường hợp này, Dị ứng nghĩa là người này bị ảnh hưởng ngưng hô hấp (thở) hoặc ngưng tim (tim) sau khi uống thuốc này 
1 Danh sách Thuốc Tetracycline: demeclocycline (Declomycin); doxycycline (Adoxa, 
Alodox, Atridox, Avidoxy, Doryx, Doxy, Monodox, Morgidox, Ocudox, Oracea, Oraxyl, 
Periostat, Vibramycin); minocycline (Arestin, Dynacin, Minocin, Solodyn, Ximino) 


2 Danh sách Thuốc Quinolone: ciprofloxacin (Cipro); gatifloxacin 
(Tequin); levofloxacin (Levaquin); moxifloxacin (Avelox); 
nadifloxacin (Acuatim); norfloxacin (Noroxin); ofloxacin (Floxin) 


 


Tôi xác nhận rằng tất cả thông tin dưới đây là chính xác theo hiểu biết của tôi. Tôi cho phép người nhận tài liệu chia sẻ thông tin 
này tới cơ quan y tế công cộng ở địa phương, tiểu bang và liên bang nhằm mục đích đảm bảo hiệu quả và sự an toàn của thuốc. 
  


HƯỚNG DẪN:  
ĐỌC CẨN THẬN 


 


Bước 1: In tên mọi người bạn nhận 
thuốc ngày hôm nay, bắt đầu từ tên 
của bạn  


Bước 2. Đánh ( ) vào cột CHỈ người nào có tình trạng như liệt kê bên dưới. STAFF USE ONLY 
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Dispenser Name:_____________________ 
 


Check all provided to client: 
 Antibiotic Information Sheet 
 Disease Information Sheet 
 Pill Crushing Instructions (if needed) 
 Letter of Referral (Consult only) 


Today’s Date:____   /   ____   /  _____ TÊN  HỌ 


  
  


 
    


 
 ATTACH LABEL 


WITH LOT # 
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 ATTACH LABEL 


WITH LOT # 


  
         ATTACH LABEL 


WITH LOT # 


  
         ATTACH LABEL 


WITH LOT # 


  
         ATTACH LABEL 


WITH LOT # 


STAFF USE ONLY 
Dispensing Guide and Formula 


No checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense doxycycline or ciprofloxacin 
No checkmarks +  Checkmarks +  No checkmarks =  Dispense doxycycline 
No checkmarks +  With or without checkmarks +  Checkmarks =  Dispense doxy w/ pill crushing instructions 
Checkmarks +  No checkmarks +  No checkmarks =  Dispense ciprofloxacin 
Checkmarks +  Checkmarks (in any of these 7 columns) =  Send to Consult highlight row 


ANTIBIOTIC MEDICATION SCREENING FORM - VIETNAMESE 


Điện thoại: ______________ Địa chỉ: _________________ Mã ZIP: _______ Tuổi: _________ Chữ ký: ___________________ 


 Doxy 
 Cipro 
 


 Doxy 
 Cipro 
 


 Doxy 
 Cipro 
 


 Doxy 
 Cipro 
 


 Doxy 
 Cipro 
 


 Doxy 
 Cipro 
 


 Doxy 
 Cipro 
 





		Screening Form (Antibiotics)_Nov2016_Chinese(si)

		Screening Form (Antibiotics)_Nov2016_Korean

		Screening Form (Antibiotics)_Nov2016_Russian

		Screening Form (Antibiotics)_Nov2016_Spanish

		Screening Form (Antibiotics)_Nov2016_Vietnamese



Translated Screening Forms
File Attachment
Spanish, Chinese, Vietnamese, Korean, Russian
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Step 1: Check Dispense Assist Vouchers, if there are any “X” vouchers have the person 


fill out a handwritten screening form for just the person named on the “X” 
voucher. Once complete, highlight the row on the form that contains their 
answers.  Let them know that once you are done dispensing to the others in their 
family they will need to go on to Consultation. 


 
Step 2: Dispense appropriate medication and provide all relevant information sheets for each person receiving 


medication. 
A) Grab one medication information sheet for each type of 


medication being given to the household. 
 
 
B) Have client sign and date each form. 
 
 
 
C) Using a permanent marker, write the correct person’s name on the 


blank side of the bottle of medication they should take 
 
 
D) Remove one pre-printed label* from the medication bottle and 


affix it to the Dispense Assist voucher.  Place the second pre-
printed label on the appropriate medication information sheet 
(multiple labels can go on one sheet).  


 
E) Sign in the Dispense Sign box. 
 
 
 
 
F)  Provide indicated fact sheets as well as additional medication 


information sheets if requested. 
 
 


 
 


NOTE: If applicable, the final step is to scan the QR code using the 
instructions and database available on the Dispense Assist website. This 
task can also be done at a separate data collection table. 


 
 
 


*If medication does not have a pre-printed label, write the lot # in the “affix label” space.


Label 


Dispensing Tool for Vouchers 







  3/2017 
 


Label 


Step 1:  Write your name on the Dispenser Name line and write date on the date line. 
Step 2:  Decide which medication each person needs using the grid at the bottom of the form.  Find the row 


that matches each individual’s answers.  


 A) In the Staff Use Only column, mark the appropriate box.  


 


 B) If anyone in the household needs Consult, Highlight the row(s). They will need to go to Consult 
AFTER all other family members are dispensed medication.   


Step 3: Decide if any of the people getting Doxy need instructions for crushing their pills:  


  A) Check weigh and ability to swallow pills columns. 


           B) If checked, give Pill Crushing Instructions and mark. 


Step 4: Dispense appropriate medication and provide all relevant information sheets for each person receiving 


medication. 
A) Grab one medication information sheet for each type of 


medication being given to the household. 


B) Using a permanent marker, write the person’s name on the blank 
side of the bottle.  


C) Remove one pre-printed label* from the medication bottle and 
affix it to the Screening form  Place the second pre-printed label 
on the appropriate medication information sheet wherever it fits 
(it is ok to have multiple labels on one medication information 
sheet).  


D) Provide the medication information sheets and check off all 
forms provided to the client. 


 
 
 


*If medication does not have a pre-printed label, write the lot # in the “affix label” space. 


Dispensing Tool for Handwritten Forms 





Dispensing Tool
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Consult Screening Tool  
 


Your task is to evaluate the individuals who are highlighted on the screening tool.  Forms should note 
medication dispensed and the appropriate information given for all the others. 


 


Step 1:  Write your name on the Consult Name line. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
Step 2:  Use the Consult Algorithm to screen the highlighted people. 


Note: If a client does not know the answer to a question, in most events that these tools are used, 
you should default to “no” because it is extremely important that they get lifesaving medication. 
Confirm this with your supervisor. 


 


 


A) If they are Allergic to Doxy (pregnant OR not): 


Use PAGE 1 of the Advanced Screening Algorithm to 
determine which medication or course of action they need 
to take. 


 


 


 


B) If they are NOT Allergic to Doxy but are Pregnant: 
Use PAGE 2 of the Advanced Screening Algorithm 
(form 2B-2) to determine which medication they need 


 


 


Step 3: Dispense medication starting with Step 3 of the Dispensing Tool, or send to Consult Dispensing            
(this responsibility varies by POD) 


 


Consult Screening Tool 
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Consult Tool 
 


Warnings Scripts (to be used with Consult Algorithm) 


 


Pregnant (being given Doxy):  Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children 
whose mothers take it during pregnancy.  The risk depends on when it’s given and for how long.  
Medical experts recognize that while tooth discoloration is a risk, in the setting of a life-
threatening public health emergency, it is ok to give Doxy to pregnant women if they cannot take 
Cipro.  The risk of tooth discoloration is probably outweighed by the need to administer effective 
lifesaving medication for a serious infection. 


 


Seizure/Epilepsy (being given Cipro): People with past seizures or epilepsy have the risk of 
having more seizures when taking Ciprofloxacin.   The Letter of Referral will help your medical 
provider decide what the best medication is for you. 


 


 


 


Other Information 
 
Tizanidine (tye zan' i deen) 
This medication is used to treat muscle tightness and cramping (spasm) caused by conditions such 
as multiple sclerosis or spinal injury. 


 


Childhood Febrile Seizures 
Febrile seizures are convulsions that can happen during a fever (febrile means "feverish"). They 
affect kids 3 months to 6 years old, and are most common in toddlers 12–18 months old. The 
seizures usually last for a few minutes and are accompanied by a fever above 100.4°F (38°C). 


 


Myasthenia gravis (my-us-THEE-nee-uh GRAY-vis) 
A long-term neuromuscular disease that leads to varying degrees of skeletal muscle weakness 


 


Quinolones (most frequently used)  
Ciprofloxacin (Cipro); gatifloxacin (Tequin); levofloxacin (Levaquin); moxifloxacin (Avelox); 
nadifloxacin (Acuatim); norfloxacin (Noroxin); ofloxacin (Floxin) 


Consult Information 
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Consult Algorithm


Allergic to Doxy (Pregnant or Not)


YES
Other than 


childhood febrile 
seizures?


NO


Do they increase 
with Quinolones 


 (Cipro)?


1) Warn there is a risk* of increased seizure


2) Fill out appropriate sections of the Letter of 


Referral and instruct to see a doctor within 2 days  


3) GO TO NEXT QUESTION


YES


YES


Do NOT Dispense Any Medication 


Fill out a Letter of Referral and instruct to 


see medical professional  immediately after 


leaving POD


Is allergy 
to Doxy life 


threatening?


YES
Fill out Letter 


of Referral 


and instruct to 


see a doctor


immediately 


GO TO NEXT 


QUESTION


NO


YES


Can they 


stop?


YES


1) Mark the box for Doxy on 


the screening form(they should 


take this medication until they 


can get an alternative)


2) Fill out Letter of Referral and 


instruct to see a doctor


3) If Pregnant warn of risks*  


Is allergy 
to Cipro life 
threatening?


YES


YES


NO


NO


NO


Mark the Box for 


Cipro


YES


Can they 
swallow pills?


Do NOT Dispense Any Medication 


Fill out  Letter of Referral and instruct to see 


medical professional immediately after leaving POD


NO


START H
ERE


Are they 67 lbs 
or more?


NO


YES


* See Consult Tool page 2 for warning scripts 


Is allergy to Doxy 
life threatening?


YES


NO


Allergic 
to Ciprofloxacin?


Currently 
taking 


Tizanadine?


History of Seizure 


or Epilepsy


Page 1


Have kidney 
disease?


Fill out Letter 


of Referral and 


instruct to see 


a doctor 


immediately 


GO TO NEXT 


QUESTION 


NO


NO


ASK - 4


ASK - 5


A
SK


 - 
2


YES


ASK - 
3


NO


A
SK


 - 
6


ASK - 6


TELL - 4
TELL- 4


TELL - 6
TELL - 5


TELL - 3


TELL - 6


Have 
Myasthenia 


Gravis?


NONO


YES
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Ask - 1


Have they had a 


positive test or missed 


periods?


Give Doxy


YES


1) Advise of risks*


2) Mark the box for Doxy on 


the screening form (they should 


take this medication until they 


can get an alternative)


3) Fill out Letter of Referral for 


alternative medication and 


instruct to see a doctor


Consult Algorithm


PREGNANT but NOT allergic to Doxy


* See Consult Tool page 2 for warning scripts 


NO


Page 2


1) Advise of risks* 


2) Mark the box for Doxy on the screening form (they should 


take this medication until they can get an alternative


3) Fill out Letter of Referral for suspension (liquid) cipro and 


instruct to see a doctor 


START HERE


YES


Other than 
childhood febrile 


seizures?


NO


Do they increase 
with Quinolones 


 (Cipro)?


YES


YES


YES


NO


YESCan they 


stop?


YES


Is their allergy 
to Cipro life 
threatening?


YES


NO


NO


Mark the box 


for Cipro


YES


Can they 
swallow pills?


NO


NO
Allergic to 


Ciprofloxacin?


Currently 
taking 


Tizanadine?


History of Seizure 


or Epilepsy


Have 
Myasthenia 


Gravis?


NO


NO


ASK - 4


ASK - 5


ASK - 
2


YES


ASK - 
3


NO


TELL - 1


TELL - 2


Have 
Kidney 


Disease?


NO


YES
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Screener – Fill out ENGLISH version 


 


轉  介  信 


1 of 2 


敬愛的醫生： 
 
此病人 ___________________________ 可能有服用 _________________風險。   
 
多西環素或環丙沙星被視為服用後抗生素預防的第一線藥物。公共衛生單位已評估該病


患的服用後預防，需要您的協助開立處方或進行適當的預防治療。 


 
於 _____________此病患已接受服用後預防的有: 
   (日期) 


 多西環素 100mg po 
BID x 10 天 


 環丙沙星 500mg po 
BID x 10 天 


 未開立抗生素 


 
此患者對多西環素過敏，且 
 也對環丙沙星過敏：見表一, 開立另一種替代抗生素藥物，開立十天份量。  
 正服用替扎尼定(tizanidine／Zanaflex)：由於會引起嚴重的藥物相互作用，禁止和環丙沙


星共同使用。預防期間，減少或停用替扎尼定，以最大幅降低風險。或見表一選擇替代


抗生素療法，開立十天份量。 
 有全身性痙攣／癲癇症病史：環丙沙星增高全身性痙攣的風險。開立環丙沙星(500 mg 


po BID x 10 天)， 並小心監控，或見表一選擇替代抗生素療法，並且開立十天份量。 
 有重症肌無力：環丙沙星可能導致肌肉無力症狀加劇。（盒裝警示－謹慎避免）。見圖


一，了解替代抗生素療法並開立十天分量或開立環丙沙星(500 mg po BID x 10 天)並小心


監控。 
 有腎臟疾病，見圖二，計算環丙沙星的腎臟用量，開立十天份量。 
 體重 75 磅以下：依據每 12 小時 15 毫克/公斤/一劑 (最多 500 毫克/一劑)，計算適當環丙


沙星用量，開十天份量。 
 無法吞嚥藥丸：依據每 12 小時 15 毫克/公斤/一劑 (最多 500 毫克/一劑)，開立環丙沙星口


服液，開立十天份量。 
 
該病患已懷孕 (因此禁用多西環素)， 並且 


  也對環丙沙星過敏:  見表一，開立另一種替代抗生素藥，並開十天份量。  
  正服用替扎尼定(tizanidine／Zanaflex): 由於會引起嚴重的藥物相互作用，禁止和環丙沙


星使用。預防期間，減少或停用替扎尼定，以最大幅降低風險。或見表一選擇替代抗生


素療法，並開立十天份量。 
  有全身性痙攣／癲癇症病史：環丙沙星可能增高全身性痙攣的風險。開立環丙沙星(500 


mg po BID x 10 天) 並小心監控，或見表一選擇替代抗生素療法，並開立十天份量。 
 有重症肌無力：環丙沙星可能導致肌肉無力症狀加劇。（盒裝警示－謹慎避免）。見圖


一，了解替代抗生素療法並開立十天分量或開立環丙沙星(500 mg po BID x 10 天)並小心


監控。 


 


Chinese 
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轉  介  信 


2 of 2 


  有腎臟疾病:  見圖二，計算環丙沙星的腎臟用量，開立十天份量。 
  無法吞嚥藥丸：依據每 12 小時 15 毫克/公斤/一劑 (最多 500 毫克/一劑)，開立環丙沙星口


服液，開立十天份量。 
  拒絕服用藥物:  見表一，選擇替代抗生素療法，並開立十天份量。 


    


轉介信的剩餘部份為醫生技術方面的醫療訊息，因此未進行翻譯。 


 


 


 


English translation of last sentence: The remaining portions of this letter of referral consist of 
technical information for your medical provider and have not been translated.   
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추천서 
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의료 제공인 귀하, 


 


이 환자, ___________________________ 은/는 _________________에 노출되었을 수 있습니다.    


 


독시사이클린 또는 시프로플록사신은 노출 후 제 1라인 예방 항생제로 간주됩니다. 


공공위생청은 이 환자에게 노출 후 예방조치가 필요한것으로 평가했고 알맞은 예방 치료나 


관리를 위해 당신의 도움이 필요합니다. 


 


 _____________ 이 날에, 이 환자는 노출후 예방 조치용으로 아래의 약을 투여받았습니다. 


   (날짜)


 독시사이클린 100mg 


하루 두 번 x 10일분 


 시프로플록사신 


500mg 하루 두 번 x 


10 일분 


 아무 항생제도  주지 


않았음


 


이 환자는 독시에 알레르기 반응이 있으며 또한 


 시프로에도 알레르기 반응이 있음:  표 1을 보고, 대체 항생제를 처방하고 10일분을 


제공하십시오. 


 티자니딘(자나플렉스) 복용 중: 심각한 약물 상호작용으로 인해 시프로의 처방을 


금지합니다. 예방 조치 동안에 티자니딘을 줄이거나 중단하십시오. 또는 표 1을 보고, 


대체 항생제를 처방하고 10일분을 제공하십시오. 


 발작/간질의 병력이 있음: 시프로는 발작의 위험을 증가시킵니다.  시프로 (500mg 


하루 두 번 x 10일분)를 처방하고 모니터링 하십시오. 또는 표 1을 보고, 대체 


항생제를 처방하고 10일분을 제공하십시오. 


 중증 근무력증이 있음:  시프로가 근육 약화를 악화시킬 수 있습니다 (박스 처방 


경고 – 피하는 것이 신중한 의견입니다). 표 1을 보고, 대체 항생제를 처방하고 


10일분을 제공하십시오. 또는 시프로 (500mg 하루 두 번 x 10일분)를 처방하고 주의 


깊게 모니터링 하십시오.  


 신장병이 있음:  표 2 를 보고, 신장용 시프로 복용량을 계산하여 10일분을 


제공하십시오. 


 


Korean 
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 체중 75파운드 미만:  15mg/kg/도스(최대 500mg/도스), 매 12시간마다 복용에 


근거하여 알맞은 시프로 복용량을 계산하고, 10일분을 제공하십시오. 


 알약을 삼키지 못함:  15 mg/kg/도스(최대 500mg/도스), 매 12시간마다 복용에 


근거하여 시프로 경구용 현탁액을 처방하고 10일분을 제공하십시오.  


 


 


이 환자는 임신 중(그러므로 독시사이클린 처방 금지)이며, 또한 


 시프로에도 알레르기 반응이 있음:  표 1을 보고, 대체 항생제를 처방하고 10일분을 


제공하십시오. 


 티자니딘(자나플렉스) 복용 중: 심각한 약물 상호작용으로 인해 시프로의 처방을 


금지합니다. 예방 조치 동안에 티자니딘을 줄이거나 중단하십시오. 또는 표 1을 보고, 


대체 항생제를 처방하고 10일분을 제공하십시오. 


 발작/간질의 병력이 있음: 시프로는 발작의 위험을 증가시킵니다.  시프로 (500mg 


하루 두 번 x 10일분)를 처방하고 모니터링 하십시오. 또는 표 1을 보고, 대체 


항생제를 처방하고 10일분을 제공하십시오. 


 중증 근무력증이 있음:  시프로가 근육 약화를 악화시킬 수 있습니다 (박스 처방 


경고 – 피하는 것이 신중한 의견입니다). 표 1을 보고, 대체 항생제를 처방하고 


10일분을 제공하십시오. 또는 시프로 (500mg 하루 두 번 x 10일분)를 처방하고 주의 


깊게 모니터링 하십시오. 


 신장병이 있음:  표 2 를 보고, 신장용 시프로 복용량을 계산하여 10일분을 


제공하십시오. 


 알약을 삼키지 못함:  15 mg/kg/도스(최대 500mg/도스), 매 12시간마다 복용에 


근거하여 시프로 경구용 현탁액을 처방하고 10일분을 제공하십시오.  


 복용 거부: 표 1을 보고, 대체 항생제를 처방하고 10일분을 제공하십시오. 


 


이 추천서의 나머지 부분은 의료 제공인을 위한 기술 정보이기 때문에 번역을 하지 


않았습니다. 


 
English translation of last sentence: The remaining portions of this letter of referral consist of 
technical information for your medical provider and have not been translated.   
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Письмо-направление  


1 of 2 


 
 
Уважаемый поставщик!  
 
Возможно, пациент __________________ был подвержен влиянию _______________.  
 
В целях постконтактной антибиотикопрофилактики в первую очередь нужно использовать 
доксициклин ЛИБО ципрофлоксацин. Медицинская организация осмотрела пациента в целях 
постконтактной профилактики и нуждается в вашей помощи в назначении или наблюдении за 
проведением надлежащей профилактической терапии.  
 
_____________ этот пациент получил постконтактную профилактику:  
         (дата)  
 Доксициклин, по 100 мг 
перорально два раза в день в 
течение 10 дней 


 Ципрофлоксацин, по 
500 мг перорально два раза в 
день в течение 10 дней 


 Антибиотики не 
назначались 


  
 
У пациента АЛЛЕРГИЯ на доксициклин И  
 Также АЛЛЕРГИЯ на ципрофлоксацин: см. Таблицу 1, назначить альтернативный режим 


приёма антибиотика, выписать 10-дневный запас. 
 Он принимает тизанидин (Занафлекс): ципрофлоксацин противопоказан из-за серьёзных 


взаимодействий лекарств. Уменьшить количество или прекратить прием тизанидина на время 
профилактики для снижения риска ИЛИ см. Таблицу 1 для альтернативного режима приёма 
антибиотика и выписать 10-дневный запас. 


 Случаи припадков / эпилепсии в анамнезе: ципрофлоксацин увеличивает риск проявления 
припадков. Назначить ципрофлоксацин (по 500 мг перорально два раза в день в течение 10 
дней) и наблюдать ИЛИ см. Таблицу 1 для альтернативного режима приема антибиотика и 
выписать 10-дневный запас. 


 Он страдает тяжелой псевдопаралитической миастенией: ципрофлоксацин может усилить 
мышечную слабость (особое предупреждение: целесообразна отмена препарата). См. Таблицу 
1 для альтернативного режима приёма антибиотика и выписать 10-дневный запас ИЛИ 
назначить ципрофлоксацин (по 500 мг перорально два раза в день в течение 10 дней) и 
внимательно наблюдать. 


 Заболевание почек: См. Таблицу 2, рассчитать ренальную дозировку ципрофлоксацина, 
выписать 10-дневный запас.  


 Он весит меньше 75 фунтов: рассчитать соответствующую дозировку ципрофлоксацина из 
расчета 15 мг/кг/доза (не более 500 мг/доза) каждые 12 часов, выписать 10-дневный запас.  


 Не может глотать таблетки: назначить пероральную суспензию ципрофлоксацина из расчета 15 
мг/кг/доза (не более 500 мг/доза) каждые 12 часов, выписать 10-дневный запас.  


 
Пациентка БЕРЕМЕННА (поэтому доксициклин противопоказан) И  
 У неё АЛЛЕРГИЯ на ципрофлоксацин: см. Таблицу 1, назначить альтернативный режим 


приёма антибиотика, выписать 10-дневный запас. 


 


Russian 
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 Принимает тизанидин (Занафлекс): ципрофлоксацин противопоказан из-за серьёзных 
взаимодействий лекарств. Уменьшить количество или прекратить прием тизанидина на время 
профилактики для снижения риска ИЛИ см. Таблицу 1 для альтернативного режима приёма 
антибиотика и выписать 10-дневный запас. 


 У нее были случаи припадков / эпилепсии в анамнезе: ципрофлоксацин увеличивает риск 
проявления припадков. Назначить ципрофлоксацин (по 500 мг перорально два раза в день в 
течение 10 дней) и наблюдать ИЛИ см. Таблицу 1 для альтернативного режима приема 
антибиотика и выписать 10-дневный запас. 


 Страдает тяжелой псевдопаралитической миастенией: ципрофлоксацин может усилить 
мышечную слабость (особое предупреждение: целесообразна отмена препарата). См. Таблицу 
1 для альтернативного режима приёма антибиотика и выписать 10-дневный запас ИЛИ 
назначить ципрофлоксацин (по 500 мг перорально два раза в день в течение 10 дней) и 
внимательно наблюдать. 


 Имеет заболевание почек: См. Таблицу 2, рассчитать ренальную дозировку ципрофлоксацина, 
выписать 10-дневный запас.  


 Не может глотать таблетки: назначить пероральную суспензию ципрофлоксацина из расчета 15 
мг/кг/доза (не более 500 мг/доза) каждые 12 часов, выписать 10-дневный запас.  


 Отказалась от лекарства: см. Таблицу 1, назначить альтернативный режим приёма антибиотика 
и выписать 10-дневный запас. 


 
 
Вторая страница настоящего письма-направления содержит техническую медицинскую 
информацию для поставщика медицинских услуг. Поэтому она не была переведена. 
 
 
 
English translation of last sentence: The remaining portions of this letter of referral consist of technical 
information for your medical provider and have not been translated.   
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Carta de Referencia 
Estimado/a Proveedor/a, 
 
El/la paciente _________________puede haber sido expuesto/a a_________________.    
 
Normalmente se utiliza la doxiciclina O la ciprofloxacina en primera línea para la profilaxis antibiótica 
en personas que han sido expuestas.  La Salud Pública ha evaluado a esta persona para el uso profiláctico 
post-exposición, y necesita de su ayuda para recetar o manejar una terapia preventiva apropiada.  
 
El día _____________esta persona recibió profilaxis de post-exposición de:    
 


 Doxiciclina 100mg oral 
BID x 10 días 


 Ciprofloxacina 500mg 
oral BID x 10 días 


 No se le dio antibiótico 


 


Esta paciente es alérgico/a a la doxi y ADEMÁS  
 Es también alérgico/a a cipro: Ver Tabla 1, recetar un régimen alternativo de antibiótico, y dar una 


suficiente cantidad para 10 días.  
 Está tomando tizanidina (Zanaflex): cipro está contraindicado debido a serias interacciones con otros 


medicamentos.  Se debe reducir o descontinuar la tizanidina mientras dure la profilaxis, para 
minimizar cualquier riesgo O ver Tabla 1 para un régimen alternativo de antibióticos y dar suficiente 
cantidad para 10 días.   


 Tiene antecedentes de convulsiones/epilepsia: cipro aumenta el riesgo de las convulsiones.  Recetar 
cipro (500 mg oral BID x 10 días) y monitorear O ver Tabla 1 para un régimen alternativo de 
antibióticos y dar suficiente cantidad para 10 días. 


 Tiene miastenia gravis: cipro podría exacerbar la debilidad muscular (aviso en caja: su evitación es 
prudente). Ver Tabla 1 para obtener información sobre un régimen alternativo de antibióticos y dar 
una cantidad suficiente para 10 días O recete cipro (500 mg oral BID x 10 días) y monitorear 
exhaustivamente. 


 Tiene enfermedad renal: ver Tabla 2, calcular una dosificación renal de cipro, y dar cantidad suficiente 
para 10 días.   


 Pesa por debajo de 75 libras: calcular una dosis apropiada de cipro, basada en 15 mg/kg/dosis (máxima  
de 500 mg/dosis) cada 12 horas, y dar suficiente cantidad para 10 días.   


 No puede tragar pastillas: recetar suspensión oral de cipro basada en 15 mg/kg/dosis (máxima de 500 
mg/dosis) cada 12 horas, y dar cantidad suficiente para 10 días.  


  


Esta paciente está EMBARAZADA (por ende la doxiciclina está contraindicada) Y   
 Es ALÉRGICO/A a la cipro: ver Tabla 1, recetar un régimen alternativo de antibióticos, y dar cantidad 


suficiente para 10 días.   
 Está tomando tizanidina (Zanaflex): cipro está contraindicada debido a interacciones serias con otras 


medicinas. Reducir o descontinuar tizanidina durante la profilaxis para minimizar riesgos O ver Tabla 
1 para un régimen alternativo de antibióticos y dar suficiente cantidad para 10 días.    


 Tiene antecedentes de convulsiones/epilepsia: cipro puede aumentar el riesgo de convulsiones.  
Recetar cipro (500 mg oral BID x 10 días) y monitorear O ver Tabla 1 para un régimen alternativo de 
antibióticos y dar suficiente cantidad para 10 días.   


 Tiene miastenia gravis: cipro podría exacerbar la debilidad muscular (aviso en caja: su evitación es 
prudente). Ver Tabla 1 para obtener información sobre un régimen alternativo de antibióticos y dar 
una cantidad suficiente para 10 días O recetar cipro (500 mg oral BID x 10 días) y monitorear 
exhaustivamente. 


 


Spanish 







 


 Padece de los riñones: ver  Tabla 2, calcular dosificación renal de cipro, y dar una cantidad suficiente 
para 10 días.  


 No puede tragar pastillas: recetar suspensión oral de cipro basada en 15 mg/kg/dosis (máxima de 500 
mg/dosis) cada 12 horas, y dar cantidad suficiente para 10 días.   


 Rehusó medicación: ver Tabla 1 para un régimen alternativo de antibióticos y dar suficiente cantidad 
para 10 días.   


  


El resto de la Carta de Referencia consta de información técnica médica para el/la proveedor/a, y no ha 
sido traducida. 
 
 
 


English translation of last sentence: The remaining portions of this letter of referral consist of technical 
information for your medical provider and have not been translated.   
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Thư Giới Thiệu 


1 of 2 


 
 
Kính gửi: Nhà Cung Cấp 
 
Bệnh nhân này __________________________________  Có thể nhiễm bệnh________________ 
 
Doxycycline HAY ciprofloxacin được xem là kháng sinh ưu tiên để ngăn ngừa bệnh sau khi 
nhiễm bệnh. Y tế cộng đồng đã từng thẩm định bệnh nhân này ngăn ngừa bệnh sau khi nhiễm và cần 
sự giúp đở của quí vị trong việc kê toa và thu xếp phương pháp điều trị thích hợp 
 
Vào ____________ bệnh nhân này đã từng nhận phương pháp ngăn ngừa bệnh sau khi nhiễm bệnh: 
   (ngày) 


 Doxycycline 100mg uống 2 
lần/ngày x 10 ngày  


 Ciprofloxacin 500mg uống 2 
lần/ngày x 10 days  


 Không phát 
kháng sinh


Bệnh nhân này bị dị ứng với doxy VÀ 
 Cũng DỊ ỨNG với cipro: Xem Bảng 1, kê một toa với liều kháng sinh thay thế, phát cho 10 ngày 


thuốc 
 Đang uống tizanidine (Zanaflex): Cipro chống chỉ định vì sự tương tác thuốc nghiêm trọng. Giảm 


liều hay ngưng tizanidine trong suốt thời gian ngừa bệnh để giảm rủi ro HAY xem Bản mục 1 để 
tìm một kháng sinh khác thay thế và phát 10 ngày thuốc. 


 Có tiểu sử co giật/động kinh: Cipro làm gia tăng nguy cơ co giật. Kê toa cipro (500mg, uống 2 
lần/ngày  x 10 ngày) và theo dõi HAY xem Bảng 1 để tìm một kháng sinh khác thay thế và phát 
10 ngày thuốc. 


 Có chứng suy nhược cơ thể: Cipro có thể làm trầm trọng thêm yếu cơ bắp (cảnh báo hộp đen - 
tránh né là thận trọng). Xem Bảng 1 để tìm một kháng sinh khác thay thế và phát 10 ngày thuốc 
HOẶC kê thuốc cipro (500 mg x uống 2 lần/ngày x 10) và theo dõi cẩn thận. 


 Có bệnh về thận: Xem Bảng 2, tính toán liều cipro thích hợp cho thận, phát 10 ngày thuốc. 
 Cân nặng dưới 75 lbs: Tính toán liều cipro thích hợp dựa trên 15mg/kg/liều (tối đa là 500mg/liều) 


cho mỗi 12 giờ, phát 10 ngày thuốc. 
 Không thể uống thuốc: Kê liều cipro hỗn hợp uống dựa trên 15mg/kg/liều (tối đa là 500mg/liều) 


mỗi 12 giờ, phát 10 ngày thuốc. 


 
Bệnh nhân này đang MANG THAI (cho nên kỵ với doxycycline) VÀ 
 Bị DỊ ỨNG với cipro: Xem Bảng 1, kê một liều kháng sinh thay thế, phát 10 ngày thuốc. 
 Đang uống tizanidine (Zanaflex): Cipro chống chỉ định vì sự tương tác thuốc nghiêm trọng. Giảm 


liều hay ngưng tizanidine trong suốt thời gian ngừa bệnh để làm giảm rủi ro HAY xem Bản 1 để 
tìm một kháng sinh thay thế và phát 10 ngày thuốc. 


 Có tiểu sử co giật/động kinh: Cipro làm gia tăng nguy cơ co giật. Kê toa cipro (500mg, uống 2 
lần/ngày x 10 ngày) và theo dõi HAY xem Bảng 1 để tìm một kháng sinh khác thay thế và phát 
10 ngày thuốc. 
 


 


Vietnamese 
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 Có chứng suy nhược cơ thể: Cipro có thể làm trầm trọng thêm yếu cơ bắp (cảnh báo hộp đen - 


tránh né là thận trọng). Xem Bảng 1 để tìm một kháng sinh khác thay thế và phát 10 ngày thuốc 
HOẶC kê thuốc cipro (500 mg x uống 2 lần/ngày x 10) và theo dõi cẩn thận. 


 Có bệnh về thận: Xem Bảng 2, tính toán liều cipro thích hợp cho thận, phát 10 ngày thuốc. 
 Không thể uống thuốc: Kê liều cipro hỗn hợp uống dựa trên 15mg/kg/liều (tối đa là 500mg/liều) 


mỗi 12 giờ, phát 10 ngày thuốc. 
 Từ chối dùng thuốc: Xem Bảng 1, kê một kháng sinh thay thế, phát 10 ngày thuốc 


 
Phần còn lại của Thư Giới Thiệu này bao gồm thông tin chuyên ngành y khoa cho nhà cung cấp dịch 
vụ của bạn và chưa được dịch. 
 
 
English translation of last sentence: The remaining portions of this letter of referral consist of 
technical information for your medical provider and have not been translated.   
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Dear Provider, 


 


This patient ___________________________ may have been exposed to_________________.    


 


Either doxycycline OR ciprofloxacin is considered first-line for post-exposure antibiotic 


prophylaxis.  Public health has evaluated this patient for post-exposure prophylaxis and needs 


your assistance in prescribing or managing appropriate preventive therapy. 


 


On _____________ this patient has received post exposure prophylaxis of: 
   (date) 


 Doxycycline 100mg po 


BID x 10 days 


 Ciprofloxacin 500mg 


po BID x 10 days 


 No antibiotic was given 


 


This patient is ALLERGIC to doxy AND 


 Is also ALLERGIC to cipro:  See Table 1, prescribe an alternate antibiotic regimen, dispense 10 


day supply. 


 Is taking tizanidine (Zanaflex):  Cipro is contraindicated due to serious medication interactions.  


Reduce or discontinue tizanidine for the duration of prophylaxis to minimize risk OR see Table 


1 for an alternate antibiotic regimen and dispense 10 day supply. 


 Has myasthenia gravis:  Cipro may exacerbate muscle weakness (boxed warning – avoidance is 


prudent). See Table 1 for an alternate antibiotic regimen and dispense 10 day supply OR 


prescribe cipro (500 mg po BID x 10 days) and monitor carefully. 


 Has kidney disease:  See Table 2, calculate renal dosing of cipro, dispense 10 day supply. 


 Has a history of seizure/epilepsy:  Cipro increases the risk of seizure.  Prescribe cipro (500 mg 


po BID x 10 days) and monitor OR see Table 1 for an alternate antibiotic regimen and dispense 


10 day supply. 


 Is unable to swallow pills:  Prescribe cipro oral suspension based on 15 mg/kg/dose (max 500 


mg/dose) every 12 hours, dispense10 day supply. 


 Is under 75 lbs:  Calculate appropriate cipro dose based on 15 mg/kg/dose (max 500 mg/dose) 


every 12 hours, dispense10 day supply. 


 


This patient is PREGNANT (therefore doxycycline contraindicated) AND 


 Is ALLERGIC to cipro:  See Table 1, prescribe an alternate antibiotic regimen, dispense 10 day 


supply. 


 Is taking tizanidine (Zanaflex):  Cipro is contraindicated due to serious medication interactions.  


Reduce or discontinue tizanidine for the duration of prophylaxis to minimize risk OR see Table 


1 for an alternate antibiotic regimen and dispense 10 day supply.   


 Has myasthenia gravis:  Cipro may exacerbate muscle weakness (boxed warning – avoidance is 


prudent). See Table 1 for an alternate antibiotic regimen and dispense 10 day supply OR 


prescribe cipro (500 mg po BID x 10 days) and monitor carefully. 


 Has kidney disease:  See Table 2, calculate renal dosing of cipro, dispense 10 day supply. 


 Has a history of seizure/epilepsy:  Cipro may increase the risk of seizure.  Prescribe cipro (500 


mg po BID x 10 days) and monitor OR see Table 1 for an alternate antibiotic regimen and 


dispense 10 day supply. 
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 Is unable to swallow pills:  Prescribe cipro oral suspension based on 15 mg/kg/dose (max 500 


mg/dose) every 12 hours, dispense10 day supply. 


 Declined medication:  See Table 1, prescribe alternative antibiotic regimen, dispense 10 day 


supply. 


 


Thank you for your partnership.  


 


For questions please contact the health department hotline at:   _________________ 


 
 


 


 


Table 1:  Alternative Prophylactic Medication Regimens 


The following antimicrobials have shown good in vitro activity against B anthracis.  


 


Amoxicillin (pregnancy category B) 500 mg TID for adults; 45 mg/kg/day (max 500 mg/dose) divided TID for 


children PLUS one of the following: 


 
RIFAMPIN (pregnancy category C) 


Adults  600 mg PO BID  


Children and Infants Age >1 mo  10 mg/kg (4.5 mg/lb) PO BID, max 600 mg PO BID  


Infants Age <1 mo  5 mg/kg (2.3 mg/lb) PO BID  


Suspension  Pediatric suspension must be compounded in pharmacy; Rifadin® 


package insert has directions to create 50 mg/5mL suspension.  


CLARITHROMYCIN (pregnancy category C) 


Adults  500 mg (immediate-release) PO BID  


Children and Infants Age >6 mo  7.5 mg/kg (3.4 mg/lb) PO BID, max 500 mg PO BID  


Infants Age <6 mo  Not recommended  


Suspension  Available as 125 mg/5 mL and 250 mg/5 mL  


CLINDAMYCIN (pregnancy category B) 


Adults  300 mg PO TID  


Children and Infants  5 mg/kg (2.3 mg/lb) PO TID, max 300 mg PO TID  


Suspension  Available as 75 mg/5 mL  


 
Table 2:  Alternative Ciprofloxacin Dosing for Clients with Kidney Disease 


 
Dosing: Renal Impairment  


Manufacturer's recommendations: 


Adults 


CrCl >50 mL/minute  No dosage adjustment necessary 


CrCl 30-50 mL/minute:  250-500 mg every 12 hours 


CrCl 5-29 mL/minute:  250-500 mg every 18 hours 


ESRD on intermittent hemodialysis 


(IHD)/peritoneal dialysis (PD)  


 


(administer after dialysis on dialysis days):  


250-500 mg every 24 hours 


Children 


Consider renal dosing in consultation with pediatric nephrologist and/or clinical pharmacist 


 


hotline # to go here 


Tables 
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Chinese, 1 of 5                                        June 2017 
 


 
I am sorry, but I do not speak Chinese.  There are not enough translators to help us today but we can work 
from this translation guide to get you the information you need.   This might take a little while so please try 
to make yourself comfortable while I review the form you completed and decide which questions we need 
to answer. Thank you for your patience! 
 


很抱歉！我不會說中文。今天我們沒有足夠的翻譯員可協助我們，但是您可以透過此翻譯說明獲得


您所需的資訊。當我審閱您所填的表格並決定需要回答的問題時，可能需要等待一段時間，所以請


您別拘束。謝謝您的耐心等候！ 
 


ASK - 1 
This indicates that this person is pregnant.  Have they had: 
1. Several missed menstrual cycles (periods) or 
2. A positive pregnancy test. 


 


該項表示此人已懷孕。請問他們是否已經：  
1、幾次月經沒有來，或 
2、驗孕結果是陽性。 
 


ASK – 27030525 
 
This indicates that this person is allergic to Ciprofloxacin.  Is their allergy life threatening?   
For example: 


- Have they had a severe reaction to Ciprofloxacin in the past?   
- Does it make them to stop breathing or have a heart attack? 


 


該項表示此人對環丙沙星(Ciprofloxacin)過敏。此過敏有生命危險嗎？ 
例如： 


- 以前是否曾對環丙沙星發生嚴重的反應？ 
- 是否會造成呼吸停止或心臟病發？ 
 


ASK - 3 
This indicates that this person is taking the medication Tizanadine. 
Can they stop taking Tizanadine for one or two days?   


 


該項表示此人服用藥物替扎尼定 (Tizanadine)。 
他們是否可以停用替扎尼定一或二天？ 
 


ASK - 4 
This indicates that this person has a history of seizure or epilepsy (convulsions). 
1) Were the seizures caused by fever when the person was a child? 
2) Do they still have seizures? 


 


該項表示此人有癲癇或癲癇症(抽搐)的病史。 
1)此人於孩童時期是否因發燒而引起癲癇發作？ 
2) 他們是否仍有癲癇？ 
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ASK - 5 
Do the seizures or convulsions happen more often when they take medications that are Quinolones? 
(Ciprofloxacin is one example of a medication that is a Quinolone) 


 


是否經常於服用喹諾酮(Quinolones)藥物時發生癲癇或抽搐？(環丙沙


星是喹諾酮其中之一的藥物) 
ASK - 6 
This indicates that this person is allergic to Doxycycline.  Is their allergy to Doxycycline life threatening?   
For example: 
-  Have they had a severe reaction to Doxycycline in the past?   
-  Does it make them stop breathing or have a heart attack? 


 
該項表示此人對多西環素(Doxycycline)過敏。此過敏有生命危險嗎？ 
例如： 


- 是否以前曾經對多西環素發生過嚴重反應？ 
- 是否會造成呼吸停止或心臟病發？ 
 


TELL - 1 
This indicates that this person is pregnant but, because they are also allergic to Ciprofloxacin, we need 
to give them Doxycycline.   
 
Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it during pregnancy. The 
risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that while tooth 
discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to give Doxy to 
pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably outweighed by the 
need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 
It is important that this person take the medication they are given until they can see a medical provider for 
a different medication.  I am giving you a Letter of Referral for you to take with you.  The Letter of 
Referral will tell the medical provider why this person can’t take the medications we have on site and will 
help the medical provider select an appropriate different medication.   I will show/give you a translated 
version as well so you can understand what is written in the Letter of Referral. 


 
該項表示此人已懷孕，但因為他們對環丙沙星過敏，所以我們需要提供他們多西環素。 
 
懷孕期間服務多西環素的母親可能導致兒童牙齒染色和形成不良。風險視服用時間和服用


時間長短而定。醫學專家承認雖然有牙齒染色的風險，但也認為在威脅性命的公共衛生突


發事件環境下如果服用多西環素時，未同時服用環丙沙星，則可被接受。牙齒染色的風險


可能仍不足以與針對嚴重感染而服用拯救生命藥物的需求相抗衡。 
 
很重要的是，此人需服用給予的藥直到他們的醫生為他們開立不同的藥物為止。我將提供


您一份轉介信。此轉介信會向醫生解釋為何此人不能服用此處的藥，並且有助於醫生選擇


適合的不同藥物。我也將展示／提供您一份翻譯版本，幫助您了解轉介信的內容。 
 
 


是   
Yes  


否 
No  


是   
Yes  


否 
No  
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TELL - 2 
This indicates that this person is pregnant but, because they are also not able to swallow pills, we need 
to give them Doxycycline.  
 
Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it during pregnancy. The 
risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that while tooth 
discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to give Doxy to 
pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably outweighed by the 
need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 
It is important that this person takes the medication they are given until they can see a medical provider 
for a liquid form of a different medication.  I am giving you a Letter of Referral. This letter explains this 
person’s medical conditions and gives information for the medical provider about the different 
medications that are available.  I will show/give you a translated version as well so you can understand 
what is written in the Letter of Referral. 


 


該項表示此人已懷孕，但因為他們無法吞嚥藥丸，所以我們必需給他們多西環素。 
 
懷孕期間服務多西環素的母親可能導致兒童牙齒染色和形成不良。風險視服用時間和服用


時間長短而定。醫學專家承認雖然有牙齒染色的風險，但也認為在威脅性命的公共衛生突


發事件環境下如果服用多西環素時，未同時服用環丙沙星，則可被接受。牙齒染色的風險


可能仍不足以與針對嚴重感染而服用拯救生命藥物的需求相抗衡。 
 
很重要的是，此人需服用所給予的藥直到他們的醫生為他們開不同的藥物為止。我會給您


一份轉介信。此轉介信會向醫生解釋為何此人不能服用我們這裡的藥，並且有助於醫生選


擇適合的不同藥物。我也會給您一份翻譯版本，以幫助您了解轉介信的內容。 
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TELL - 3 
This indicates that this person has a number of medical concerns but that they can take Doxycycline if 
needed.  Doxycycline is recommended today and it is important that they take this medication until they 
can see a medical provider for a different medication.  I am giving you a Letter of Referral.  This Letter 
explains this person’s  medical conditions and gives information for the medical provider about the 
different medications that are available.  I will show/give you a translated version as well so you can 
understand what is written in the Letter of Referral. 
 
If they are pregnant, Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it 
during pregnancy. The risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that 
while tooth discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to 
give Doxy to pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably 
outweighed by the need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 
 


 


該項表示此人具有一些醫療上的顧慮，但是如果需要的話，他們可以服用多西環素。現今


建議使用多西環素，而且很重要的是，他們需服用所給予的藥直到他們的醫生為他們開不


同的藥為止。我會給您一份轉介信，此轉介信裡會解釋此人的醫療狀況，並且會提供給醫


生有關可使用的藥物。我會給您一份翻譯版本，以幫助您了解轉介信的內容。 
 


懷孕期間服務多西環素的母親可能導致兒童牙齒染色和形成不良。風險視服用時間和服用


時間長短而定。醫學專家承認雖然有牙齒染色的風險，但也認為在威脅性命的公共衛生突


發事件環境下如果服用多西環素時，未同時服用環丙沙星，則可被接受。牙齒染色的風險


可能仍不足以與針對嚴重感染而服用拯救生命藥物的需求相抗衡。 
 


Tell – 4 
Please take this Letter of Referral to a medical provider immediately after you leave.  Because of the 
medical conditions this person has a medical provider may be able to give them a better medication or 
advice about their current medication/condition.  The letter will tell the medical provider why this person 
might need a different mediation or medical advice. I will show/give you a translated version as well so 
you can understand what is written in the Letter of Referral. 
Please wait while I determine if they can safely take one of the two medications we have here. 


 


請您離開後立即帶此封轉介信去見醫生。由於此人的病況，醫生可能可以針對他們現有服


用藥物或病況給予較好的藥物或建議。此信函將向醫生解釋為何此人需要不同的藥物或醫


療建議。我將展示／提供您一份翻譯版本，幫助您了解轉介信的內容。請耐心等候直到我


決定他們是否可以安全服用一至二顆種 我們這裡此處  的藥物。 
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Tell - 5 
This indicates that this person has a history of seizures or epilepsy (convulsions) that happen more often 
when they take medication like Ciprofloxacin.  I have a few more questions to review but because they 
are also allergic to Doxycyline, I will probably give them Ciprofloxacin today and that will come with the 
risk of seizures happening more often so it is important that they see a medical provider for a different 
medication within 2 days.  I am giving you a Letter of Referral for you to take with you.  The Letter of 
Referral explains this person’s medical conditions and gives information for the medical provider about 
different medications that are available.  I will show/give you a translated version as well so you can 
understand what is written in the Letter of Referral. 
Please wait while I finish the screening process to see if this person is able to take Ciprofloxacin. 


 


該項表示此人服用如環丙沙星的藥物時，有較頻繁發生癲癇或癲癇症(抽搐)的病史。我尚


有幾個問題須審閱，但因為他們也對多西環素過敏，所以我今天可能先提供他們環丙沙


星，但是將會伴隨癲癇較頻繁的風險，所以二天之內去見前往醫生門診非常重要。我將提


供您一份轉介信，此轉介信將解釋此人的病況，並將提供醫生有關可使用藥物的資訊。我


將提供您一份翻譯版本，幫助您了解轉介信的內容。 
請耐心等候直到我完成審查決定是否此人可以服用環丙沙星。 
 


Tell - 6 
Because of the medical conditions this person has we are unable to give them a medication that will be 
safe for them to take.  Please take this Letter of Referral to a medical provider immediately after you 
leave.  It will tell the medical provider why this person can’t take the medications we have on site and will 
help the medical provider select a different medication. I will show/give you a translated version as well 
so you can understand what is written in the Letter of Referral. 
Please remember to pick up the medication for the rest of your family at the dispensing station. 


 


由於此人的病況，我們無法提供他們安全的藥物服用。請您離開後立即帶此封轉介信去見


醫生。此封轉介信將向醫生解釋為什麼此人不能服用此處的藥，並將有助於醫生選擇不同


的藥物。我也將展示／提供您一份翻譯版本，幫助您了解轉介信的內容。 
請記得往配藥站領取其他家人的藥物。 
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I am sorry, but I do not speak Korean.  There are not enough translators to help us today but we can 
work from this translation guide to get you the information you need.   This might take a little while so 
please try to make yourself comfortable while I review the form you completed and decide which 
questions we need to answer. Thank you for your patience! 
 
죄송합니다만 저는 한국말을 할 줄 모릅니다.  오늘은 도와줄 번역자가 부족하지만 이 번역된 안내서를 통해 


필요하신 정보를 전달할 수 있습니다. 작성을 마치신 양식을 제가 검토하여 어떤 질문에 답변을 해야할 지 


결정하는 데 시간이 조금 걸릴 수 있으니 편하게 기다려 주십시오. 감사합니다! 
 


ASK - 1 
This indicates that this person is pregnant.  Have they had: 
1. Several missed menstrual cycles (periods) or 
2. A positive pregnancy test. 


 
작성지를 보면 이 사람은 임신 중으로 되어있습니다.  이 사람들이: 


1. 월경을 몇 달 걸렀거나 


2. 임신검사가 양성반응이었습니까? 
 


ASK - 2 
This indicates that this person is allergic to Ciprofloxacin.  Is their allergy to Ciprofloxacin life 
threatening?   
For example: 


• Have they had a severe reaction to Ciprofloxacin in the past?   
• Does it make them to stop breathing or have a heart attack? 


 
작성지를 보면 이 사람은 시프로플록사신에 알레르기 반응이 있는 것으로 되어있습니다.  이 


시프로플록사신에 대한 알레르기 증세가 생명에 위험을 줄 정도입니까? 


예를들면: 


• 이 사람들이 과거에 시프로플록사신에 중증 반응을 보였습니까? 


• 이 약이 이 사람들에게 호흡 중지 또는 심장마비를 일으켰습니까? 
 


ASK - 3 
This indicates that this person is taking the medication Tizanadine. 
Can they stop taking Tizanadine for one or two days?   


 
작성지를 보면 이 사람은 티자나딘 이라는 약을 사용하는 것으로 되어있습니다. 


이 사람들이 티자나딘 투약을 하루나 이틀 중단할 수 있습니까? 
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ASK - 4 
This indicates that this person has a history of seizure or epilepsy (convulsions). 
1) Were the seizures caused by fever when the person was a child? 
2) Do they still have seizures? 


 
작성지를 보면 이 사람은 발작 이나 간질(경련)의 병력이 있습니다. 


1) 발작은 환자가 어린아이일때 고열에 의해서 생긴 것이었습니까? 


2) 아직도 발작 증세가 있습니까? 
 


ASK - 5 
Do the seizures or convulsions happen more often when they take medications that are Quinolones? 
(Ciprofloxacin is one example of a medication that is a Quinolone) 


 
이 사람들에게 퀴놀론계 약품을 투약하면 발작이나 경련증세가 더 자주 나타납니까?  


(시프로플록사신은 퀴놀론계의 한 종류입니다.) 
 


ASK - 6 
This indicates that this person is allergic to Doxycycline.  Is their allergy to Doxycycline life threatening?   
For example: 


• Have they had a severe reaction to Doxycycline in the past?   
• Does it make them stop breathing or have a heart attack? 


 
작성지를 보면 이 사람은 독시사이클린에 알레르기 반응이 있는 것으로 되어있습니다.  이 사람들의 


독시사이클린에 대한 알레르기 증세가 생명에 위험을 줄 정도입니까? 


예를들면: 


• 이 사람들이 과거에 독시사이클린에 중증 반응을 보였습니까? 


• 이 약이 이 사람들에게 호흡 중지 또는 심장마비를 일으켰습니까? 
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TELL - 1 
This indicates that this person is pregnant but, because they are also allergic to Ciprofloxacin, we need 
to give them Doxycycline.   
 
Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it during pregnancy. The 
risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that while tooth 
discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to give Doxy to 
pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably outweighed by the 
need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 
It is important that this person take the medication they are given until they can see a medical provider for 
a different medication.  I am giving you a Letter of Referral for you to take with you.  The Letter of 
Referral will tell the medical provider why this person can’t take the medications we have on site and will 
help the medical provider select an appropriate different medication.   I will show/give you a translated 
version as well so you can understand what is written in the Letter of Referral. 


 
작성지를 보면 이 사람은 임신 중이지만 또한 시프로플록사신에 대한 알레르기 반응도 있으므로 


독시사이클린을 처방해야 합니다. 
 
독시는 임신 중의 임산부에게 투여하는 경우 태어난 아이들의 치아 변색과 빈약한 치아 형성을 초래할 수 


있습니다. 위험은 투약 시점과 투약 기간에 따라 달라집니다. 의료 전문가들은 치아 변색이 위험하지만 


생명을 위협하는 공중 보건 비상 상황에서 임신 여성들에게 시프로를 처방할 수 없는 경우 독시를 처방하는 


것이 괜찮다고 인정합니다. 치아 변색의 위험보다는 심각한 감염에 대하여 효과적으로 생명을 구하는 약물 


처방의 필요가 더 중요하기 때문일 것입니다. 
 
다른 약을 처방하는 의료 제공인을 만날 수 있을 때까지는 이 사람이 처방된 약을 복용하는 것이 중요합니다.    


가지고 가실 추천서를 드리겠습니다. 이 추천서는 저희가 가지고 있는 약을 이 사람에게 사용할 수 없는 


이유를 의료 제공인에게 알려주고  그 분이 적절한 다른 약을 선택하는 데 도움을 줄 것입니다.  추천서에 


어떤 내용이 적혀있는지 알 수 있게 제가 번역된 추천서도 보여드리거나 드리겠습니다. 
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TELL - 2 
This indicates that this person is pregnant but, because they are also not able to swallow pills, we need to 
give them Doxycycline.  
 
Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it during pregnancy. The 
risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that while tooth 
discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to give Doxy to 
pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably outweighed by the 
need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 
It is important that this person takes the medication they are given until they can see a medical provider 
for a liquid form of a different medication.  I am giving you a Letter of Referral. This letter explains this 
person’s medical conditions and gives information for the medical provider about the different 
medications that are available.  I will show/give you a translated version as well so you can understand 
what is written in the Letter of Referral. 


 
작성지를 보면 이 사람은 임신 중이지만 또한 알약을 삼키지 못하므로 독시사이클린을 처방해야 합니다. 
 
독시는 임신 중의 임산부에게 투여하는 경우 태어난 아이들의 치아 변색과 빈약한 치아 형성을 초래할 수 


있습니다. 위험은 투약 시점과 투약 기간에 따라 달라집니다. 의료 전문가들은 치아 변색이 위험하지만 생명을 


위협하는 공중 보건 비상 상황에서 임신 여성들에게 시프로를 처방할 수 없는 경우 독시를 처방하는 것이 


괜찮다고 인정합니다. 치아 변색의 위험보다는 심각한 감염에 대하여 효과적으로 생명을 구하는 약물 처방의 


필요가 더 중요하기 때문일 것입니다. 
 
액체 형태의 다른 약을 처방하는 의료 제공인을 만날 수 있을 때까지는 이 사람이 처방된 약을 복용하는 것이 


중요합니다. 추천서를 드리겠습니다.   이 추천서는 이 사람의 건강상태를 설명하고 의료 제공인에게 어떠한 


약들이 사용 가능한지에 대한 정보를 줄 것입니다.  추천서에 어떤 내용이 적혀 있는지 알 수 있게 제가 번역된 


추천서도 보여드리거나 드리겠습니다. 
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TELL - 3 
This indicates that this person has a number of medical concerns but that they can take Doxycycline if 
needed.  Doxycycline is recommended today and it is important that they take this medication until they 
can see a medical provider for a different medication.  I am giving you a Letter of Referral.  This Letter 
explains this person’s  medical conditions and gives information for the medical provider about the 
different medications that are available.  I will show/give you a translated version as well so you can 
understand what is written in the Letter of Referral. 
 
If they are pregnant, Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it 
during pregnancy. The risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that 
while tooth discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to 
give Doxy to pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably 
outweighed by the need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 


 
작성지를 보면 이 사람은 여러가지 우려되는 건강상태이지만 필요하면 독시사이클린을 복용할 수 있습니다.  


오늘은 독시사이클린을 권해드리겠습니다. 그리고 다른 약을 처방하는 의료 제공인을 만날 수 있을 때까지는 


이 사람들이 처방된 약을 복용하는 것이 중요합니다. 추천서를 드리겠습니다. 이 추천서는 이 사람의 


건강상태를 설명하고 의료 제공인에게 어떠한 약들이 사용 가능한지에 대한 정보를 줄 것입니다.  추천서에 


어떤 내용이 적혀 있는지 알 수 있게 제가 번역된 추천서도 보여드리거나 드리겠습니다. 
 
만약 이 사람들이 임신 중이라면, 독시는 임신 중의 임산부에게 투여하는 경우 태어난 아이들의 치아 변색과 


빈약한 치아 형성을 초래할 수 있습니다. 위험은 투약 시점과 투약 기간에 따라 달라집니다. 의료 전문가들은 


치아 변색이 위험하지만 생명을 위협하는 공중 보건 비상 상황에서 임신 여성들에게 시프로를 처방할 수 없는 


경우 독시를 처방하는 것이 괜찮다고 인정합니다. 치아 변색의 위험보다는 심각한 감염에 대하여 효과적으로 


생명을 구하는 약물 처방의 필요가 더 중요하기 때문일 것입니다. 
 


Tell - 4 
Please take this Letter of Referral to a medical provider immediately after you leave.  Because of the 
medical conditions this person has a medical provider may be able to give them a better medication or 
advice about their current medication/condition.  The letter will tell the medical provider why this person 
might need a different mediation or medical advice. I will show/give you a translated version as well so 
you can understand what is written in the Letter of Referral. 
 
Please wait while I determine if they can safely take one of the two medications we have here. 


 
나가시는 대로 바로 의료 제공인에게 이 추천서를 보여주십시오.  이 사람의 건강상태 때문에 의료 제공인이 


환자에게 더 좋은 약을 제공하거나 환자의 현재 복용 중인 약이나 건강상태에 관해 조언을 해줄 수 있을 것입니다.  


이 추천서는 의료 제공인에게 환자에게 다른 약이나 조언이 필요한 이유를 알려줄 것입니다. 추천서에 어떤 내용이 


적혀 있는지 알 수 있게 제가 번역된 추천서도 보여드리거나 드리겠습니다. 
 
저희가 가지고 있는 두 가지 약 중 하나를 환자가 안전하게 복용할 수 있는지 결정할 동안 기다려주시기 바랍니다. 
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Tell - 5 
This indicates that this person has a history of seizures or epilepsy (convulsions) that happen more often 
when they take medication like Ciprofloxacin.  I have a few more questions to review but because they are 
also allergic to Doxycyline, I will probably give them Ciprofloxacin today and that will come with the risk 
of seizures happening more often so it is important that they see a medical provider for a different 
medication within 2 days.  I am giving you a Letter of Referral for you to take with you.  The Letter of 
Referral explains this person’s medical conditions and gives information for the medical provider about 
different medications that are available.  I will show/give you a translated version as well so you can 
understand what is written in the Letter of Referral. 
 
Please wait while I finish the screening process to see if this person is able to take Ciprofloxacin. 


 
작성지를 보면 이 사람은 발작이나 간질(경련)의 병력 이 있으며 시프로플록사신 같은 약을 복용할때 증세가 더 


자주 일어나고 있습니다.  몇 가지 문제를 더 검토해야 하지만 독시사이클린에도 알레르기 반응이 있으므로 


오늘은 아마 시프로플록사신을 처방하겠지만 그것은 발작증세가 더 자주 일어날 위험을 동반하므로 2일 


이내에 다른 약을 처방할 의료 제공인을 만나는 것이 중요합니다. 가지고 가실 추천서를 드리겠습니다. 이 


추천서는 이 사람의 건강상태를 설명하고 의료 제공인에게 어떠한 약들이 사용 가능한지에 대한 정보를 줄 


것입니다.  추천서에 어떤 내용이 적혀있는지 알 수 있게 제가 번역된 추천서도 보여드리거나 드리겠습니다. 
 
이 사람이 시프로플록사신을 복용할수 있는지 검사 과정을 마무리 하는동안 기다려 주시기 바랍니다. 
 


Tell - 6 
Because of the medical conditions this person has we are unable to give them a medication that will be 
safe for them to take.  Please take this Letter of Referral to a medical provider immediately after you 
leave.  It will tell the medical provider why this person can’t take the medications we have on site and will 
help the medical provider select a different medication. I will show/give you a translated version as well 
so you can understand what is written in the Letter of Referral. 
 
Please remember to pick up the medication for the rest of your family at the dispensing station. 


 
이 사람의 건강상태 때문에 우리는 안전하게 복용할 만한 약을 처방할 수가 없습니다.  나가시는 대로 바로 


의료제공인에게 이 추천서를 보여주십시오. . 이 추천서는 저희가 가지고 있는 약을 이 사람에게 사용할 수 없는 


이유를 의료 제공인에게 알려주고 그 분이 적절한 다른 약을 선택하는 데 도움을 줄 것입니다.  추천서에 어떤 


내용이 적혀있는지 알 수 있게 제가 번역된 추천서도 보여드리거나 드리겠습니다. 
 
약국에서 나머지 가족분들이 복용할 약을 타 가시는걸 잊지 마십시오. 
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I am sorry, but I do not speak Russian.  There are not enough translators to help us today but we can work 
from this translation guide to get you the information you need.   This might take a little while so please 
try to make yourself comfortable while I review the form you completed and decide which questions we 
need to answer. Thank you for your patience! 
 
Мне очень жаль, но я не говорю по-русски. Сегодня не хватает переводчиков, чтобы помочь нам. 
Но мы можем предоставить вам необходимую информацию, используя данное переведённое 
руководство. Это может занять некоторое время. Поэтому прошу вас устроиться поудобнее, а я в 
это время просмотрю бланк заполненной вами формы, чтобы понять, на какие вопросы 
необходимо ответить. Спасибо за ваше терпение!  


 
ASK - 1 
This indicates that this person is pregnant.  Have they had: 
1. Several missed menstrual cycles (periods) or 
2. A positive pregnancy test. 


 
Это указывает на то, что пациентка беременна. У неё было:  
1. Несколько пропущенных менструальных циклов (периодов) или  
2. Положительный тест на беременность.  
 


ASK - 2 
This indicates that this person is allergic to Ciprofloxacin.  Is their allergy life threatening?   
For example: 


- Have they had a severe reaction to Ciprofloxacin in the past?   
- Does it make them to stop breathing or have a heart attack? 


 
Это указывает на то, что у пациента аллергия на ципрофлоксацин. Опасна ли данная 
аллергия для жизни?  
Например:  
- Была ли у пациента в прошлом тяжёлая реакция на ципрофлоксацин?  
- Вызывает ли прием препарата остановку дыхания или сердечный приступ?  
 


ASK - 3 
This indicates that this person is taking the medication Tizanadine. 
Can they stop taking Tizanadine for one or two days?   


 
Это указывает на то, что пациент принимает лекарство Тизанадин.  
Может ли он прекратить приём Тизанадина на один или два дня?  
 


ASK - 4 
This indicates that this person has a history of seizure or epilepsy (convulsions). 
1) Were the seizures caused by fever when the person was a child? 
2) Do they still have seizures? 


 
Это указывает на то, что у пациента были случая припадков или 
эпилепсии (судорог) в анамнезе.  
1) Были ли припадки вызваны лихорадкой, когда пациент был ребёнком?  
2) Возникают ли у него припадки сейчас?  


RUSSIAN 


No  Yes  
Да Нет 


No  Yes  
Да Нет 


No  Yes  
Да Нет 


No  Yes  
Да Нет 
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ASK - 5 
Do the seizures or convulsions happen more often when they take medications that are Quinolones? 
(Ciprofloxacin is one example of a medication that is a Quinolone) 


 
Случаются ли припадки или конвульсии чаще, когда он принимает 
препараты класса хинолонов? (Ципрофлоксацин является примером 
препарата класса хинолонов)  
 


ASK - 6 
This indicates that this person is allergic to Doxycycline.  Is their allergy to Doxycycline life threatening?   
For example: 
-  Have they had a severe reaction to Doxycycline in the past?   
-  Does it make them stop breathing or have a heart attack? 


 
Это указывает на то, что у пациента аллергия на доксициклин. Опасна ли данная аллергия 
для жизни?  
Например:  
- Была ли у пациента в прошлом тяжёлая реакция на доксициклин?  
- Вызывает ли прием препарата остановку дыхания или сердечный приступ? 
 


TELL - 1 
This indicates that this person is pregnant but, because they are also allergic to Ciprofloxacin, we need 
to give them Doxycycline.   
 
Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it during pregnancy. 
The risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that while tooth 
discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to give Doxy to 
pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably outweighed by the 
need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 
It is important that this person take the medication they are given until they can see a medical provider for 
a different medication.  I am giving you a Letter of Referral for you to take with you.  The Letter of 
Referral will tell the medical provider why this person can’t take the medications we have on site and will 
help the medical provider select an appropriate different medication.   I will show/give you a translated 
version as well so you can understand what is written in the Letter of Referral. 


 
Это указывает на то, что пациентка беременна. Но из-за аллергии на ципрофлоксацин 
необходимо приписать ей доксициклин.  
 
Доксициклин может привести к изменению цвета зубов и плохому формированию зубов у 
детей, чьи матери принимали его во время беременности. Риск зависит от периода приема 
препарата и продолжительности приема. Медицинские эксперты признают, что несмотря на 
наличие риска изменения цвета зубов, в случае возникновения угрозы для жизни беременные 
женщины могут принимать доксициклин, если они не могут принимать ципрофлоксацин. 
Риск изменения цвета зубов, вероятнее всего, перевешивается необходимостью назначить 
эффективное жизненно важное лекарственное средство для борьбы с серьезным 
заболеванием. 
 


No  Yes  
Да Нет 


No  Yes  
Да Нет 
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Важно, чтобы пациент принимал выдаваемые лекарства до тех пор, пока он не встретится с 
поставщиком медицинских услуг для получения другого лекарства. Я даю вам Письмо-
направление. Оно подскажет поставщику медицинских услуг, почему пациент не может 
принимать имеющиеся у нас в наличии лекарства, и поможет поставщику медицинских 
услуг выбрать другое подходящее лекарство. Также я покажу / дам вам перевод данного 
Письма-направления, чтобы вы понимали, что в нем написано.  
 


TELL - 2 
This indicates that this person is pregnant but, because they are also not able to swallow pills, we need 
to give them Doxycycline.  
 
Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it during pregnancy. The 
risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that while tooth 
discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to give Doxy to 
pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably outweighed by the 
need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 
It is important that this person takes the medication they are given until they can see a medical provider 
for a liquid form of a different medication.  I am giving you a Letter of Referral. This letter explains this 
person’s medical conditions and gives information for the medical provider about the different 
medications that are available.  I will show/give you a translated version as well so you can understand 
what is written in the Letter of Referral. 


 
Это указывает на то, что пациентка беременна. Но так как она не может глотать таблетки, 
необходимо приписать ей доксициклин.  
 
Доксициклин может привести к изменению цвета зубов и плохому формированию зубов у 
детей, чьи матери принимали его во время беременности. Риск зависит от периода приема 
препарата и продолжительности приема. Медицинские эксперты признают, что несмотря на 
наличие риска изменения цвета зубов, в случае возникновения угрозы для жизни беременные 
женщины могут принимать доксициклин, если они не могут принимать ципрофлоксацин. 
Риск изменения цвета зубов, вероятнее всего, перевешивается необходимостью назначить 
эффективное жизненно важное лекарственное средство для борьбы с серьезным 
заболеванием. 
 
Важно, чтобы пациент принимал выдаваемые лекарства до тех пор, пока он не сможет 
встретиться с поставщиком медицинских услуг для получения другого лекарства в жидкой 
форме. Я даю вам Письмо-направление. В нем описывается состояние здоровья пациента, и 
содержится информация для поставщика медицинских услуг о разных доступных для 
назначения препаратах. Также я покажу / дам вам перевод данного Письма-направления, 
чтобы вы понимали, что в нем написано. 
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TELL - 3 
This indicates that this person has a number of medical concerns but that they can take 
Doxycycline if needed.  Doxycycline is recommended today and it is important that they take this 
medication until they can see a medical provider for a different medication.  I am giving you a 
Letter of Referral.  This Letter explains this person’s medical conditions and gives information for 
the medical provider about the different medications that are available.  I will show/give you a 
translated version as well so you can understand what is written in the Letter of Referral. 
 
If they are pregnant, Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers 
take it during pregnancy. The risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts 
recognize that while tooth discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health 
emergency, it is ok to give Doxy to pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth 
discoloration is probably outweighed by the need to administer effective lifesaving medication for 
a serious infection. 
 


 
Это указывает на то, что у пациента имеются медицинские проблемы, но в случае 
необходимости он может принимать доксициклин. Сегодня рекомендуется принимать 
доксициклин. Важно, чтобы этот препарат принимался до тех пор, пока пациент не 
встретится с поставщиком медицинских услуг для получения другого лекарства. Я 
даю вам Письмо-направление. В нем разъясняется состояние здоровья пациента, и 
содержится информация для поставщика медицинских услуг о разных доступных для 
назначения препаратах. Также я покажу / дам вам перевод данного Письма-
направления, чтобы вы понимали, что в нем написано.  
 
Если пациентка беременна, доксициклин может привести к изменению цвета зубов и 
плохому формированию зубов у детей, чьи матери принимали его во время 
беременности. Риск зависит от периода приема препарата и продолжительности 
приема. Медицинские эксперты признают, что несмотря на наличие риска изменения 
цвета зубов, в случае возникновения угрозы для жизни беременные женщины могут 
принимать доксициклин, если они не могут принимать ципрофлоксацин. Риск 
изменения цвета зубов, вероятнее всего, перевешивается необходимостью назначить 
эффективное жизненно важное лекарственное средство для борьбы с серьезным 
заболеванием. 
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Tell - 4 
Please take this Letter of Referral to a medical provider immediately after you leave.  Because of the 
medical conditions this person has a medical provider may be able to give them a better medication or 
advice about their current medication/condition.  The letter will tell the medical provider why this 
person might need a different mediation or medical advice. I will show/give you a translated version 
as well so you can understand what is written in the Letter of Referral. 
 
Please wait while I determine if they can safely take one of the two medications we have here. 


 
Просим вас отнести данное Письмо-направление поставщику медицинских услуг сразу же 
после ухода. Ввиду состояния здоровья данного пациента поставщик медицинских услуг 
сможет выдать ему более эффективное лекарство или проконсультировать в отношении 
лекарства / состояния здоровья. В письме содержится информация для поставщика 
медицинских услуг о том, почему данному пациенту может потребоваться другое 
лекарство или консультация о состоянии здоровья. Также я покажу / дам вам перевод 
данного Письма-направления, чтобы вы понимали, что в нем написано.  
 
Прошу вас подождать, пока я решаю вопрос о безопасности приема пациентом одного из 
двух имеющихся у нас препаратов.  
 


Tell - 5 
This indicates that this person has a history of seizures or epilepsy (convulsions) that happen more 
often when they take medication like Ciprofloxacin.  I have a few more questions to review but 
because they are also allergic to Doxycyline, I will probably give them Ciprofloxacin today and that 
will come with the risk of seizures happening more often so it is important that they see a medical 
provider for a different medication within 2 days.  I am giving you a Letter of Referral for you to take 
with you.  The Letter of Referral explains this person’s medical conditions and gives information for 
the medical provider about different medications that are available.  I will show/give you a translated 
version as well so you can understand what is written in the Letter of Referral. 
 
Please wait while I finish the screening process to see if this person is able to take Ciprofloxacin. 


 
Это указывает на то, что у пациента были случаи припадков или эпилепсии (судорог) в 
анамнезе, которые происходят чаще при приеме таких препаратов, как ципрофлоксацин. 
Мне нужно проверить еще несколько моментов. Но поскольку у пациента также аллергия 
на доксициклин, вероятнее всего, сегодня я назначу ему ципрофлоксацин. Поскольку из-
за этого увеличится риск частоты проявления припадков, важно, чтобы пациент в течение 
2 дней встретился с поставщиком медицинских услуг для получения другого лекарства. Я 
даю вам Письмо-направление. В нем разъясняется состояние здоровья пациента, и 
содержится информация для поставщика медицинских услуг о разных доступных для 
назначения препаратах. Также я покажу / дам вам перевод данного Письма-направления, 
чтобы вы понимали, что в нем написано.  
 
Прошу вас подождать, пока я закончу скрининг, чтобы убедиться, что пациент сможет 
принимать ципрофлоксацин.  
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Tell - 6 
Because of the medical conditions this person has we are unable to give them a medication that will 
be safe for them to take.  Please take this Letter of Referral to a medical provider immediately after 
you leave.  It will tell the medical provider why this person can’t take the medications we have on 
site and will help the medical provider select a different medication. I will show/give you a 
translated version as well so you can understand what is written in the Letter of Referral. 
 
Please remember to pick up the medication for the rest of your family at the dispensing station. 


 
Ввиду состояния здоровья пациента мы не можем выдать ему безопасное для него 
лекарство. Просим вас отнести данное Письмо-направление поставщику медицинских 
услуг сразу же после ухода. Оно подскажет поставщику медицинских услуг, почему 
пациент не может принимать имеющиеся у нас препараты, и поможет поставщику 
медицинских услуг выбрать другое подходящее лекарство. Также я покажу / дам вам 
перевод данного Письма-направления, чтобы вы понимали, что в нем написано. 
 
Пожалуйста, не забудьте взять в пункте выдачи препарат для остальных членов 
вашей семьи.  
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I am sorry, but I do not speak Spanish.  There are not enough translators to help us today but we can 
work from this translation guide to get you the information you need.   This might take a little while so 
please try to make yourself comfortable while I review the form you completed and decide which 
questions we need to answer. Thank you for your patience! 
 
Lamento mucho no hablar español.  No hay suficientes intérpretes aquí hoy para ayudarnos, pero 
podemos trabajar con esta guía para darle la información necesaria.  Va a llevar un poco de tiempo, así 
que por favor, póngase cómodo mientras reviso las hojas que usted llenó y decide qué preguntas 
tenemos que hacerle. ¡Gracias por su paciencia!  
 


ASK - 1 
This indicates that this person is pregnant.  Have they had: 
1. Several missed menstrual cycles (periods) or 
2. A positive pregnancy test. 


 
 Indica que la persona está embarazada.  Ha tenido: 
1. ¿Varios ciclos menstruales sin menstruar?  
2. ¿Un test para embarazo que salió positivo?  
 


ASK - 2 
This indicates that this person is allergic to Ciprofloxacin.  Is their allergy to Ciprofloxacin life 
threatening?   
For example: 


• Have they had a severe reaction to Ciprofloxacin in the past?   
• Does it make them to stop breathing or have a heart attack? 
 
Indica que la persona es alérgica a Ciprofloxacina. ¿La alergia a la Ciprofloxacina hace peligrar su 
vida?  
Por ejemplo: 
• ¿Ha experimentado una reacción severa en el pasado con la Ciprofloxacina? 
• ¿La Ciprofloxacina le produce ataque cardíaco o problemas con la respiración? 
 


ASK - 3 
This indicates that this person is taking the medication Tizanadine. 
Can they stop taking Tizanadine for one or two days?   


 
Esto indica que la persona está tomando Tizanadina. 
¿Puede usted dejar de tomar Tizanadina por uno o dos días? 
 


ASK - 4 
This indicates that this person has a history of seizure or epilepsy (convulsions). 
1) Were the seizures caused by fever when the person was a child? 
2) Do they still have seizures? 


 
Indica que la persona tiene antecedentes de convulsiones o epilepsia. 
1) ¿La convulsión o el ataque que tuvo fue resultado de fiebre alta cuando era niño? 
2) ¿Todavía padece de convulsiones? 


Spanish 
 


Sí No 
No  Yes  


Sí No 
No  Yes  


Sí No 
No  Yes  


Sí No 
No  Yes  
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ASK - 5 
Do the seizures or convulsions happen more often when they take medications that are Quinolones? 
(Ciprofloxacin is one example of a medication that is a Quinolone) 


 
¿Los ataques/convulsiones se producen con más frecuencia cuando toma 
medicinas como la Quinolona?  (La Ciprofloxacina es ejemplo de una medicación 
a base de la Quinolona) 
 


ASK - 6 
This indicates that this person is allergic to Doxycycline.  Is their allergy to Doxycycline life threatening?   
For example: 


• Have they had a severe reaction to Doxycycline in the past?   
• Does it make them stop breathing or have a heart attack? 


 
Indica que la persona es alérgica a Doxiciclina. ¿La alergia hace peligrar su vida?   
Por ejemplo: 


• ¿Ha tenido usted una reacción severa a la Doxiciclina en el pasado? 
• ¿Le produce un paro respiratorio o un paro cardíaco? 


 


Sí No 
No  Yes  


Sí No 
No  Yes  
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TELL - 1 
This indicates that this person is pregnant but, because they are also allergic to Ciprofloxacin, we need 
to give them Doxycycline.   
 
Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it during pregnancy. The 
risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that while tooth 
discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to give Doxy to 
pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably outweighed by the 
need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 
It is important that this person take the medication they are given until they can see a medical provider for 
a different medication.  I am giving you a Letter of Referral for you to take with you.  The Letter of 
Referral will tell the medical provider why this person can’t take the medications we have on site and will 
help the medical provider select an appropriate different medication.   I will show/give you a translated 
version as well so you can understand what is written in the Letter of Referral. 


 
La respuesta muestra que usted está embarazada, pero por ser alérgica a la Ciprofloxacina, es 
preciso darle la Doxiciclina:  
 
La Doxi puede provocar manchas y dientes mal formados en niños cuyas madres la tomen durante el 
embarazo. El riesgo depende de en qué momento y por cuánto tiempo se administra. Los expertos en 
medicina reconocen que aunque la decoloración dental es un riesgo, dentro del contexto de una 
emergencia de salud pública que suponga una amenaza para la vida, es aceptable administrar Doxi a 
mujeres embarazadas, si no pueden tomar Cipro. El riesgo de decoloración dental es probablemente 
sobrepasado por la necesidad de administrar un medicamento que pueda salvar vidas de manera 
eficaz ante una infección grave. 
 
Es importante que esta persona tome la medicación que se le está dando hasta que vean a su 
proveedor médico por una medicación diferente.  Le estoy dando esta Carta de Referencia, que 
explica a su proveedor médico por qué esta persona no puede tomar los medicamentos que tenemos 
nosotros en el lugar, y que le ayudará al proveedor a seleccionar otro medicamento.  Se le dará a 
usted además la versión traducida, para que entienda lo que está escrito en la Carta de Referencia. 
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TELL - 2 
This indicates that this person is pregnant but, because they are also not able to swallow pills, we need 
to give them Doxycycline.  
 
Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it during pregnancy. The 
risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that while tooth 
discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to give Doxy to 
pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably outweighed by the 
need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 
It is important that this person takes the medication they are given until they can see a medical provider 
for a liquid form of a different medication.  I am giving you a Letter of Referral. This letter explains this 
person’s medical conditions and gives information for the medical provider about the different 
medications that are available.  I will show/give you a translated version as well so you can understand 
what is written in the Letter of Referral. 


 
La respuesta muestra que usted está embarazada, pero como no puede tragar pastillas, es preciso 
darle la Doxiciclina.  
 
La Doxi puede provocar manchas y dientes mal formados en niños cuyas madres la tomen durante el 
embarazo. El riesgo depende de en qué momento y por cuánto tiempo se administra. Los expertos en 
medicina reconocen que aunque la decoloración dental es un riesgo, dentro del contexto de una 
emergencia de salud pública que suponga una amenaza para la vida, es aceptable administrar Doxi a 
mujeres embarazadas, si no pueden tomar Cipro. El riesgo de decoloración dental es probablemente 
sobrepasado por la necesidad de administrar un medicamento que pueda salvar vidas de manera 
eficaz ante una infección grave. 
 
Es importante que esta persona tome la medicación que se le está dando hasta que vea a su 
proveedor médico por una medicación diferente.  Le estoy dando esta Carta de Referencia, que 
explica a su proveedor médico cuáles son las condiciones médicas de esta persona y le da 
información a su proveedor de los diferentes medicamentos disponibles.  Se le dará a usted además 
la versión traducida, para que entienda lo que está escrito en la Carta de Referencia. 
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TELL - 3 
This indicates that this person has a number of medical concerns but that they can take Doxycycline if 
needed.  Doxycycline is recommended today and it is important that they take this medication until they 
can see a medical provider for a different medication.  I am giving you a Letter of Referral.  This Letter 
explains this person’s  medical conditions and gives information for the medical provider about the 
different medications that are available.  I will show/give you a translated version as well so you can 
understand what is written in the Letter of Referral. 
 
If they are pregnant, Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it 
during pregnancy. The risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that 
while tooth discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to 
give Doxy to pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably 
outweighed by the need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 


 
Esto indica que esta persona tiene varios problemas de salud, pero puede tomar Doxiciclina si fuera 
necesario. La Doxiciclina es recomendada hoy y es importante que usted la tome hasta que vea un 
proveedor médico que le pueda dar una medicación diferente.  Le estoy dando una Carta de 
Referencia.  Esta Carta explica las condiciones médicas y le proporciona información al proveedor 
médico acerca de las diferentes medicaciones disponibles.   Se le dará a usted además la versión 
traducida, para que entienda lo que está escrito en la Carta de Referencia. 
 
Si la persona se encuentra embarazada, la Doxi puede provocar manchas y dientes mal formados en 
niños cuyas madres la tomen durante el embarazo. El riesgo depende de en qué momento y por 
cuánto tiempo se administra. Los expertos en medicina reconocen que aunque la decoloración dental 
es un riesgo, dentro del contexto de una emergencia de salud pública que suponga una amenaza para 
la vida, es aceptable administrar Doxi a mujeres embarazadas, si no pueden tomar Cipro. El riesgo 
de decoloración dental es probablemente sobrepasado por la necesidad de administrar un 
medicamento que pueda salvar vidas de manera eficaz ante una infección grave. 
 


Tell - 4 
Please take this Letter of Referral to a medical provider immediately after you leave.  Because of the 
medical conditions this person has a medical provider may be able to give them a better medication or 
advice about their current medication/condition.  The letter will tell the medical provider why this person 
might need a different mediation or medical advice. I will show/give you a translated version as well so 
you can understand what is written in the Letter of Referral. 
 
Please wait while I determine if they can safely take one of the two medications we have here. 


 
Por favor, lleve esta Carta de Referencia a un proveedor médico inmediatamente al salir.  Por las 
condiciones que esta persona presenta, un proveedor médico puede darle mejor medicación o 
consejo acerca de su actual medicación o condición.  La carta le  informará al proveedor médico la 
razón por la cual esta persona pueda necesitar una medicación o consejos diferentes. Se le dará a 
usted, además, una versión traducida de la Carta de Referencia para que entienda lo que está en ella.   
 
Favor de esperar mientras se determine si la persona puede tomar una de las dos medicinas que 
tenemos aquí. 
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Tell - 5 
This indicates that this person has a history of seizures or epilepsy (convulsions) that happen more 
often when they take medication like Ciprofloxacin.  I have a few more questions to review but because 
they are also allergic to Doxycycline, I will probably give them Ciprofloxacin today and that will come 
with the risk of seizures happening more often so it is important that they see a medical provider for a 
different medication within 2 days.  I am giving you a Letter of Referral for you to take with you.  The 
Letter of Referral explains this person’s medical conditions and gives information for the medical 
provider about different medications that are available.  I will show/give you a translated version as well 
so you can understand what is written in the Letter of Referral. 
 
Please wait while I finish the screening process to see if this person is able to take Ciprofloxacin. 


 
Esta respuesta indica que esta persona tiene antecedentes de ataques o convulsiones epilépticas 
que pasan más a menudo cuando ingiere medicaciones como la Ciprofloxacina.  Tengo algunas 
preguntas más que quiero repasar, pero como la persona también es alérgica a la Doxiciclina 
probablemente le seguiré dando la Ciprofloxacina el día de hoy, lo cual implica riesgo de 
convulsiones más seguidas, por lo que es importante que la persona vea a un proveedor médico 
dentro de dos días para conseguir un medicamento diferente.  Le estoy dando una Carta de 
Referencia para que la lleve al proveedor médico, que explica las condiciones médicas de esta 
persona, y que también le proporciona información al proveedor médico de las diferentes 
medicaciones disponibles.  Se le dará a usted una versión traducida para que entienda lo que está 
en la Carta de Referencia.   
 
Favor de esperar mientras termine de determinar si esta persona puede tomar la Ciprofloxacina. 
 


Tell - 6 
Because of the medical conditions this person has we are unable to give them a medication that will be 
safe for them to take.  Please take this Letter of Referral to a medical provider immediately after you 
leave.  It will tell the medical provider why this person can’t take the medications we have on site and 
will help the medical provider select a different medication. I will show/give you a translated version as 
well so you can understand what is written in the Letter of Referral. 
 
Please remember to pick up the medication for the rest of your family at the dispensing station. 


 
Debido a los problemas de salud que padece, no podemos administrarle a esta persona una 
medicación segura y saludable.  Por favor lleve esta Carta de Referencia a un proveedor médico 
inmediatamente al salir.  Le informará al proveedor médico la razón por la cual esta persona no 
puede tomar las medicaciones que nosotros tenemos en el lugar, y le ayudará a seleccionar una 
medicación diferente. Se le dará a usted una versión traducida para que entienda lo que está en la 
Carta de Referencia.   
 
Recuerde usted de buscar la medicación para el resto de su familia en el dispensario. 
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I am sorry, but I do not speak Vietnamese.  There are not enough translators to help us today but we can 
work from this translation guide to get you the information you need.   This might take a little while so 
please try to make yourself comfortable while I review the form you completed and decide which 
questions we need to answer. Thank you for your patience! 
 
Tôi xin lỗi, tôi không nói được tiếng Việt. Hôm nay, không có thông dịch viên giúp chúng tôi nhưng 
chúng ta có thể làm việc từ bản hướng dẫn đã dịch này để giúp bạn nhận các thông tin bạn cần. Điều này 
có thể mất một ít thời gian vì vậy hãy cố gắng làm cho mình thoải mái, trong khi tôi xem lại đơn mà bạn 
điền và xem câu hỏi nào chúng ta cần phải trả lời. Cảm ơn sự kiên nhẫn của bạn! 
 
ASK – 1 
This indicates that this person is pregnant.  Have they had: 
1. Several missed menstrual cycles (periods) or 
2. A positive pregnancy test. 


 
Điều này cho thấy rằng người này đang mang thai. Họ đã từng:  
1. Bị mất vài chu kỳ kinh nguyệt (vài kỳ kinh) hoặc  
2. Xét nghiệm thụ thai dương tính. 
 


ASK - 2 
This indicates that this person is allergic to Ciprofloxacin.  Is their allergy to Ciprofloxacin life 
threatening?   
For example: 


- Have they had a severe reaction to Ciprofloxacin in the past?   
- Does it make them to stop breathing or have a heart attack? 


 
Điều này cho thấy rằng người này bị dị ứng với Ciprofloxacin. Dị ứng với Ciprofloxacin này có 
đe dọa tới mạng sống hay không?  
Ví dụ:  
- Họ đã có một phản ứng nghiêm trọng với Ciprofloxacin trong quá khứ?  
- Liệu nó làm cho họ ngừng thở hoặc bị nhồi máu cơ tim? 
 


ASK - 3 
This indicates that this person is taking the medication Tizanidine. 
Can they stop taking Tizanidine for one or two days?   


 
Điều này cho thấy rằng người đang sử dụng thuốc Tizanidine.  
- Họ có thể ngưng dùng Tizanidine trong một hoặc hai ngày? 


 
ASK - 4 
This indicates that this person has a history of seizure or epilepsy (convulsions). 
1) Were the seizures caused by fever when the person was a child? 
2) Do they still have seizures? 


 
Điều này cho thấy người này có một tiền sử co giật hoặc động kinh (co giật).  
1) Những cơn co giật này do sốt gây ra khi còn bé?  
2) Họ vẫn còn bị lên cơn động kinh? 


VIETNAMESE 


Có Không 
No  Yes  


Có Không 
No  Yes  


Có Không 
No  Yes  


Có Không 
No  Yes  
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ASK – 5 
Do the seizures or convulsions happen more often when they take medications that are Quinolones? 
(Ciprofloxacin is one example of a medication that is a Quinolone) 


 
Những cơn lên cơn hoặc co giật xảy ra thường xuyên hơn khi họ dùng thuốc 
có Quinolones? (Ciprofloxacin là một ví dụ của một loại thuốc đó là một 
Quinolone) 
 


ASK - 6 
This indicates that this person is allergic to Doxycycline.  Is their allergy to Doxycycline life 
threatening?   
For example: 
• Have they had a severe reaction to Doxycycline in the past?   
• Does it make them stop breathing or have a heart attack? 


 
Điều này cho thấy người này bị dị ứng với Doxycycline. Dị ứng với Doxycycline này có đe dọa 
tới mạng sống không?  
Ví dụ:  
• Họ đã có một phản ứng nghiêm trọng với Doxycycline trong quá khứ?  
• Liệu nó làm cho họ ngừng thở hoặc bị nhồi máu  cơ tim? 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Có Không 
No  Yes  


Có Không 
No  Yes  
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TELL - 1 
This indicates that this person is pregnant but, because they are also allergic to Ciprofloxacin, we 
need to give them Doxycycline.   
 
Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it during pregnancy. 
The risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that while tooth 
discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to give Doxy 
to pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably outweighed by 
the need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 
It is important that this person take the medication they are given until they can see a medical provider 
for a different medication.  I am giving you a Letter of Referral (LoR) for you to take with you.  The 
LoR will tell the medical provider why this person can’t take the medications we have on site and will 
help the medical provider select an appropriate different medication.   I will show/give you a translated 
version as well so you can understand what is written in the LoR. 


 
Điều này cho thấy rằng người này đang mang thai, do họ cũng bị dị ứng với Ciprofloxacin, 
chúng ta cần phải cung cấp cho họ Doxycycline.  
 
Doxy có thể gây đổi màu và hư răng ở trẻ em mà người mẹ uống trong thời kỳ mang thai. Rủi ro 
phụ thuộc vào thời điểm và uống trong bao lâu. Các chuyên gia y tế nhận ra rằng trong khi sự đổi 
màu răng là một rủi ro, trong trường hợp khẩn cấp về sức khoẻ cộng đồng nguy hiểm đến tính 
mạng, bạn nên phát Doxy cho phụ nữ mang thai nếu họ không thể uống Cipro. Rủi ro của sự đổi 
màu răng có thể là không lớn hơn bởi sự cần thiết phải cấp phát thuốc cứu sống có hiệu quả cho 
một nhiễm trùng nghiêm trọng.  
 
Điều quan trọng là người này uống thuốc họ được cho đến khi họ có thể gặp một nhà cung cấp y tế 
nào cho họ một loại thuốc khác. Tôi cho bạn một Thư Giới Thiệu để bạn có thể mang theo bên 
mình. Thư này sẽ cho các nhà cung cấp y tế biết tại sao người này không thể uống thuốc chúng tôi 
đang có tại phòng khám và sẽ giúp các nhà cung cấp y tế chọn một loại thuốc khác thích hợp. Tôi 
sẽ đưa/cung cấp cho bạn một bản dịch cũng như để bạn có thể hiểu được những gì được viết trong 
Thư Giới Thiệu. 
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TELL – 2 
This indicates that this person is pregnant but, because they are also not able to swallow pills, we need 
to give them Doxycycline.  
 
Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it during pregnancy. 
The risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize that while tooth 
discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is ok to give Doxy 
to pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is probably outweighed by 
the need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 
It is important that this person takes the medication they are given until they can see a medical provider 
for a liquid form of a different medication.  I am giving you a Letter of Referral. This letter explains this 
person’s medical conditions and gives information for the medical provider about the different 
medications that are available.  I will show/give you a translated version as well so you can understand 
what is written in the Letter of Referral. 


 
Điều này cho thấy rằng người này đang mang thai, bởi vì họ cũng không thể uống thuốc, chúng 
ta cần phải cung cấp cho họ Doxycycline.  
 
Doxy có thể gây đổi màu và hư răng ở trẻ em mà người mẹ uống trong thời kỳ mang thai. Rủi ro 
phụ thuộc vào thời điểm và uống trong bao lâu. Các chuyên gia y tế nhận ra rằng trong khi sự đổi 
màu răng là một rủi ro, trong trường hợp khẩn cấp về sức khoẻ cộng đồng nguy hiểm đến tính 
mạng, bạn nên phát Doxy cho phụ nữ mang thai nếu họ không thể uống Cipro. Rủi ro của sự đổi 
màu răng có thể là không lớn hơn bởi sự cần thiết phải cấp phát thuốc cứu sống có hiệu quả cho 
một nhiễm trùng nghiêm trọng.  
 
Điều quan trọng là người này uống thuốc họ được cho đến khi họ có thể gặp một nhà cung cấp y tế 
nào cho một loại thuốc khác. Tôi cho bạn một Thư Giới Thiệu để bạn có thể mang theo bên mình. 
Thư này sẽ cho các nhà cung cấp y tế biết tại sao người này không thể uống thuốc chúng tôi đang 
có tại phòng khám và sẽ giúp các nhà cung cấp y tế chọn một loại thuốc khác thích hợp. Tôi sẽ 
đưa/cung cấp cho bạn một bản dịch cũng như để bạn có thể hiểu được những gì được viết trong 
Thư Giới Thiệu. 
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TELL - 3 
This indicates that this person has a number of medical concerns but that they can take Doxycycline if 
needed.  Doxycycline is recommended today and it is important that they take this medication until they 
can see a medical provider for a different medication.  I am giving you a Letter of Referral.  This Letter 
explains this person’s medical conditions and gives information for the medical provider about the 
different medications that are available.  I will show/give you a translated version as well so you can 
understand what is written in the Letter of Referral. 
 
If they are pregnant, Doxy can cause staining and poorly formed teeth in children whose mothers take it 
during pregnancy. The risk depends on when it’s given and for how long. Medical experts recognize 
that while tooth discoloration is a risk, in the setting of a life-threatening public health emergency, it is 
ok to give Doxy to pregnant women if they cannot take Cipro. The risk of tooth discoloration is 
probably outweighed by the need to administer effective lifesaving medication for a serious infection. 
 


 
Điều này cho thấy người này có một số điều kiện y tế cần quan tâm nhưng họ có thể sử dụng 
Doxycycline nếu cần thiết. Doxycycline hiện nay được khuyến cáo và điều quan trọng là họ dùng 
thuốc này cho đến khi họ có thể gặp được một nhà cung cấp y tế cho một loại thuốc khác. Tôi cho 
bạn một Thư Giới Thiệu. Thư này giải thích về các điều kiện y tế của người này và cung cấp thông 
tin cho các nhà cung cấp y tế về các loại thuốc khác nhau có sẵn. Tôi sẽ đưa/cung cấp cho bạn một 
bản dịch cũng như để bạn có thể hiểu được những gì được viết trong Thư Giới Thiệu.  
 
Nếu họ đang mang thai, Doxy có thể gây đổi màu và hư răng ở trẻ em mà người mẹ uống trong 
thời kỳ mang thai. Rủi ro phụ thuộc vào thời điểm và uống trong bao lâu. Các chuyên gia y tế 
nhận ra rằng trong khi sự đổi màu răng là một rủi ro, trong trường hợp khẩn cấp về sức khoẻ cộng 
đồng nguy hiểm đến tính mạng, bạn nên phát Doxy cho phụ nữ mang thai nếu họ không thể uống 
Cipro. Rủi ro của sự đổi màu răng có thể là không lớn hơn bởi sự cần thiết phải cấp phát thuốc cứu 
sống có hiệu quả cho một nhiễm trùng nghiêm trọng. 
 


Tell - 4 
Please take this Letter of Referral to a medical provider immediately after you leave.  Because of the 
medical conditions this person has a medical provider may be able to give them a better medication or 
advice about their current medication/condition.  The letter will tell the medical provider why this 
person might need a different mediation or medical advice. I will show/give you a translated version as 
well so you can understand what is written in the Letter of Referral. 
Please wait while I determine if they can safely take one of the two medications we have here. 


 
Hãy mang Thư Giới Thiệu đến một nhà cung cấp y tế ngay lập tức sau khi bạn rời khỏi đây. Bởi 
vì các điều kiện y tế người này, một nhà cung cấp y tế có thể cung cấp cho họ một loại thuốc tốt 
hơn hay tư vấn về thuốc/điều kiện hiện tại của họ. Thư này sẽ cho các nhà cung cấp y tế biết tại 
sao người này có thể cần một trung gian khác hoặc tư vấn y tế. Tôi sẽ đưa/cung cấp cho bạn một 
bản dịch cũng như để bạn có thể hiểu được những gì được viết trong Thư Giới Thiệu.  
Xin vui lòng chờ trong khi tôi xác định xem có an toàn khi họ có thể sử dụng một trong hai loại 
thuốc chúng tôi có ở đây. 
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Tell - 5 
This indicates that this person has a history of seizures or epilepsy (convulsions) that happen more 
often when they take medication like Ciprofloxacin.  I have a few more questions to review but because 
they are also allergic to Doxycyline, I will probably give them Ciprofloxacin today and that will come 
with the risk of seizures happening more often so it is important that they see a medical provider for a 
different medication within 2 days.  I am giving you a Letter of Referral for you to take with you.  The 
Letter of Referral explains this person’s medical conditions and gives information for the medical 
provider about different medications that are available.  I will show/give you a translated version as well 
so you can understand what is written in the Letter of Referral. 
 
Please wait while I finish the screening process to see if this person is able to take Ciprofloxacin. 


 
Điều này cho thấy người này có tiền sử lên cơn hoặc động kinh (co giật) điều đó xảy ra thường 
xuyên hơn khi họ uống thuốc như Ciprofloxacin. Tôi có một vài câu hỏi để xem xét nhưng vì họ 
cũng bị dị ứng với Doxycyline, tôi có lẽ sẽ cung cấp cho họ Ciprofloxacin ngày hôm nay và điều 
này sẽ dẫn đến nguy cơ co giật xảy ra thường xuyên hơn, nên điều quan trọng là họ gặp một nhà 
cung cấp y tế cho một loại thuốc khác trong vòng 2 ngày. Tôi cho bạn một Thư Giới Thiệu để bạn 
có thể mang theo bên mình. Thư giới thiệu giải thích các điều kiện y tế của người này và cung cấp 
thông tin cho các nhà cung cấp y tế về các loại thuốc khác nhau có sẵn. Tôi sẽ gửi/cung cấp cho 
bạn một bản dịch cũng như để bạn có thể hiểu được những gì được viết trong Thư Giới Thiệu.  
 
Xin vui lòng chờ trong khi tôi kết thúc quá trình kiểm tra để xem nếu người này có thể sử dụng 
Ciprofloxacin. 
 


Tell - 6 
Because of the medical conditions this person has we are unable to give them a medication that will be 
safe for them to take.  Please take this Letter of Referral to a medical provider immediately after you 
leave.  It will tell the medical provider why this person can’t take the medications we have on site and 
will help the medical provider select a different medication. I will show/give you a translated version as 
well so you can understand what is written in the Letter of Referral. 
 
Please remember to pick up the medication for the rest of your family at the dispensing station. 


 
Bởi vì các điều kiện y tế người này đã khiến chúng tôi không thể cung cấp cho họ một loại thuốc 
mà sẽ an toàn cho họ sử dụng. Hãy cầm Thư Giới Thiệu này đến một nhà cung cấp y tế ngay lập 
tức sau khi bạn rời khỏi đây. Nó sẽ cho các nhà cung cấp y tế biết tại sao người này không thể 
uống thuốc chúng tôi đang có tại phòng khám và sẽ giúp các nhà cung cấp y tế chọn một loại thuốc 
khác. Tôi sẽ đưa/cung cấp cho bạn một bản dịch cũng như để bạn có thể hiểu được những gì được 
viết trong Thư Giới Thiệu.  
 
Xin vui lòng nhớ đến nhận phần thuốc cho thành viên còn lại của gia đình bạn tại các trạm cung 
cấp thuốc. 
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During an anthrax emergency, you will be given a medicine called ciprofloxacin (sip-roe-FLOX-a-sin) because you may 
have breathed in anthrax germs. These germs can be deadly. Taking this medicine reduces your chance of getting sick 
and dying. Until officials know for sure who breathed in the germs, it is important to start taking this medicine as 
soon as possible after the emergency starts. Public health officials will provide information on who should get the 
medicine. If you have questions, talk to a doctor or health care provider about taking ciprofloxacin. 


People who may have breathed in anthrax germs should take this medicine for 60 days. Most people will be given 
a 10-day supply to start. Public health officials will tell you whether you need more and how to get it. Take the 
medicine as long as you are directed and avoid stopping early to reduce your chance of getting sick. 


What is anthrax? 
Anthrax is a serious disease that can be deadly. You can get sick if you breathe in the anthrax germs. You cannot get 
anthrax from another person who has anthrax.   
• Early on, you could have any of the following symptoms: fever, chills, tiredness, cough or headache.
• Later, you could develop shortness of breath, chest discomfort, confusion, or nausea. Symptoms usually start


within 7 days of breathing in anthrax germs, but can start within 24 hours or take up to 6 to 7 weeks to appear.
See a doctor right away if you have symptoms. If you take ciprofloxacin as directed and begin to feel sick
anyway or show any of the symptoms mentioned above, get medical care right away.


What is ciprofloxacin? 
Ciprofloxacin is a prescription antibiotic approved by the Food and Drug Administration (FDA) to prevent anthrax. FDA 
is allowing certain uses of ciprofloxacin, including its use without a prescription, during an anthrax emergency. If you 
were given ciprofloxacin that has an expired date on the container, please be informed that based on scientific review, 
FDA is allowing the use of certain lots of ciprofloxacin beyond the expiration date on the container. For more 
information, go to the FDA website at www.fda.gov (search for “ciprofloxacin expiration”). 


Who should NOT take ciprofloxacin? 
Do not take ciprofloxacin if you have had a severe allergic reaction to ciprofloxacin or similar medicines known as 
quinolones. A severe reaction may include closing of the throat, trouble breathing, or swelling of the lips, tongue, or 
face. Avoid taking ciprofloxacin if you have a history of myasthenia gravis or are taking Zanaflex (tizanidine). Talk to 
your doctor or public health official about other medicines available to prevent anthrax. 


How do I take ciprofloxacin? 
For children who weigh 67 pounds (31 kg) or more and adults aged 18 years or older 
 Take 1 pill (500 mg) in the morning with a full glass of water (with or without food) and
 Take 1 pill (500 mg) in the evening with a full glass of water (with or without food)
**The morning and evening doses should be taken 12 hours apart each day for as long as directed. 
**If you have trouble swallowing pills, please talk to your doctor for advice or an alternative medicine. 


Children weighing less than 67 pounds (31 kg), dose is determined based on weight 
 Follow instructions provided on the liquid ciprofloxacin label.
 Take the same amount in the morning and in the evening. Shake the liquid very well for about 15 seconds


before each use.
**The morning and evening doses should be taken 12 hours apart each day for as long as directed. 


• Do not skip doses. However, if you miss a dose, do NOT take 2 doses at once. Take the next dose as scheduled.
• If you have severe kidney disease, you may need a dose change. Talk to a doctor.
• Do not split, crush, or chew the pills.
• Do not take ciprofloxacin with milk, yogurt, or calcium-fortified juices.
• Keep the pills dry. Store ciprofloxacin pills and liquid at room temperature


(between 68-77°F or 20-25°C). The liquid can be stored for up to 14 days at room
temperature.


• Keep ciprofloxacin away from children and pets. Call the poison control center if
children or pets ingest the medicine by accident (1-800-222-1222).


Anthrax Emergency: How to Take Ciprofloxacin to Prevent Anthrax 
Emergency Use Instructions for Recipients 
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What are common side effects of ciprofloxacin? 
KEEP taking ciprofloxacin if you have mild nausea, vomiting, and/or diarrhea, a mild sunburn, or a vaginal yeast 
infection. If these symptoms become severe, talk to your doctor.  


What are possible serious side effects of ciprofloxacin? 
Serious side effects from ciprofloxacin are rare. STOP taking ciprofloxacin and get medical help right away (go to the 
emergency room or call 911) if you have:  
• Closing of the throat or trouble breathing
• Swelling of the lips, tongue, or face
• Pain, swelling, or inflammation of joints or tendons
• Severe itching or rash, especially hives and wheals
• Seizures, dizziness, tremors, or serious mood changes
• Very fast or irregular heart beat


• Severe stomach cramps with fever or bloody or watery
diarrhea


• Pain, burning, tingling, numbness, or weakness of your
arms, hands, legs, or feet


• Yellowing of eyes or skin, or dark brown or tea-colored
urine (liver failure)


• Unusual bleeding or bruising
What if I am taking other medicines? 
• If you take Zanaflex (tizanidine), a medicine for muscle spasms, it is important to talk with your doctor right


away. A change in medicine for muscle spasms or medicine to prevent anthrax would be necessary since 
tizanidine and ciprofloxacin should not be used together. 


• Talk to your doctor if you take any of the following medicines: theophylline for asthma, phenytoin for seizures, a
blood thinner like warfarin, clozapine for schizophrenia, or an anti-diabetic medicine like glyburide. Ciprofloxacin 
may affect how much of these medicines you need. 


• Ciprofloxacin might not work as well when taken with some medicines. Take it at least 2 hours before or 6 hours
after taking:  
 Antacids
 Carafate (sucralfate)
 Videx (didanosine)


 Multivitamins or supplements with magnesium, calcium, aluminum,
iron, or zinc


 Phosphate binders


What else do I need to know about ciprofloxacin? 
• It can worsen muscle weakness or breathing problems in myasthenia gravis. Talk to your doctor if you have a


history of myasthenia gravis disorder. 
• It can cause your skin to be more sensitive to the sun. Use sunscreen and cover exposed skin.
• It can make you feel jittery if you drink coffee, caffeinated sodas or energy drinks. Drink less caffeine if this occurs.
• Tell your doctor if you are or become pregnant or are breastfeeding.


On rare occasions, ciprofloxacin can cause serious problems. A federal program called the Countermeasures Injury 
Compensation Program (CICP) may help pay for costs of medical care and other specific expenses of certain people 
who have been seriously injured by some medicines or vaccines. If you have been injured by ciprofloxacin used to 
prevent anthrax, you can learn more about this Program by visiting www.hrsa.gov/cicp or by calling 1-855-266-2427 
(toll-free). 


What alternative medicines can I take instead of ciprofloxacin? 
Public health officials will tell you if other medicines are available. The risks and benefits of alternative medicines, if 
available, will be explained in separate instructions. For more information, visit www.cdc.gov.  


Risk-Benefit Statement 
Although ciprofloxacin has some potential and serious adverse effects, the expected benefit of ciprofloxacin in 
helping to prevent disease and death associated with anthrax exposure outweigh these risks. 


How do I report side effects or medication errors? 
Tell your doctor or health care provider right away and report side effects or medication errors to MedWatch 
at www.fda.gov/medwatch or 1-800-FDA-1088.  





		Children weighing less than 67 pounds (31 kg), dose is determined based on weight

		Anthrax Emergency: How to Take Ciprofloxacin to Prevent Anthrax

		Risk-Benefit Statement



		Space Reserved for State/Local Public Health Information: 





Cipro/Anthrax Information sheet
File Attachment
Ciprofloxacin_Anthrax PEP_EUI for Recipients_CDC-issued_28Mar2016.pdf




 


Doxycycline EUI for Recipients; March 28, 2016 Page 1 of 2 


During an anthrax emergency, you will be given a medicine called doxycycline (DOX-i-SYE-kleen) because you may 
have breathed in anthrax germs. These germs can be deadly. Taking this medicine reduces your chance of getting sick 
and dying. Until officials know for sure who breathed in the germs, it is important to start taking this medicine as 
soon as possible after the emergency starts. Public health officials will provide information on who should get the 
medicine. If you have questions, talk to a doctor or health care provider about taking doxycycline.   


People who may have breathed in anthrax germs should take the medicine for 60 days. Most people will be given 
a 10-day supply to start. Public health officials will tell you whether you need more and how to get it. Take the 
medicine as long as you are directed and avoid stopping early to reduce your chance of getting sick. 


What is anthrax? 
Anthrax is a serious disease that can be deadly. You can get sick if you breathe in the anthrax germs. You cannot get 
anthrax from another person who has anthrax.   
• Early on, you could have any of the following symptoms: fever, chills, tiredness, cough or headache.
• Later, you could develop shortness of breath, chest discomfort, confusion or nausea. Symptoms usually start


within 7 days of breathing in anthrax germs, but can start within 24 hours or take up to 6 to 7 weeks to appear.
See a doctor right away if you have symptoms. If you take doxycycline as directed and begin to feel sick anyway
or show any of the symptoms mentioned above, get medical care right away.


What is doxycycline? 
Doxycycline is a prescription antibiotic approved by the Food and Drug Administration (FDA) to prevent anthrax. FDA 
is allowing certain uses of doxycycline, including its use without a prescription, during an anthrax emergency. If you 
were given doxycycline that has an expired date on the container, please be informed that based on scientific review, 
FDA is allowing the use of certain lots of doxycycline beyond the expiration date on the container. For more 
information, go to the FDA website at www.fda.gov (search for “doxycycline expiration”). 


Who should NOT take doxycycline? 
Do not take doxycycline if you have had a severe allergic reaction to doxycycline or similar medicines known as 
tetracyclines. A severe reaction may include swelling of the tongue, hands, feet, closing of throat, or trouble 
breathing. Talk to your doctor or public health official about other medicines available to prevent anthrax. 


How do I take doxycycline? 


For children weighing 76 pounds (35 kg) or more and adults aged 18 years or older 
 Take 1 pill (100 mg) in the morning with a full glass of water (with or without food or milk) and
 Take 1 pill (100 mg) in the evening with a full glass of water (with or without food or milk).
** The morning and evening doses should be taken 12 hours apart each day for as long as directed. 
** Doxycycline works just as well whether you take it with or without food or milk. 


If you cannot swallow pills, follow the crushing and mixing directions you were given; the directions are also 
available on the CDC website at www.cdc.gov (search for “doxycycline crushing instructions”). 


For children weighing less than 76 pounds (35 kg), dose is determined based on weight 
 Follow instructions provided on the liquid doxycycline label or crushing and mixing directions that you were


given. The crushing and mixing directions are also available on the CDC website at www.cdc.gov (search for 
“doxycycline crushing instructions”). 


** The morning and evening doses should be taken 12 hours apart each day for as long as directed. 


• Do not skip does. However, if you miss a dose, do NOT take 2 doses at once. Take
the next dose as scheduled.


• Keep the pills dry. Store them at room temperature (between 68–77°F or 20-25°C).
• If you get an upset stomach when you take the medicine, take it with food.
• Keep doxycycline away from children and pets. Call the poison control center if


children or pets ingest the medicine by accident (1-800-222-1222).


Anthrax Emergency: How to Take Doxycycline to Prevent Anthrax 
Emergency Use Instructions for Recipients 
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What are common side effects of doxycycline? 
KEEP taking doxycycline if you have mild nausea, vomiting, and/or diarrhea, a mild sunburn, or a vaginal yeast infection. 
If these symptoms become severe, talk to your doctor. 


What are possible serious side effects of doxycycline? 
Serious side effects from doxycycline are rare. STOP taking doxycycline and get medical help right away (go to the 
emergency room or call 911) if you have:  
• Closing of the throat or trouble breathing
• Swelling of the tongue, hands, or feet
• Severe itching or rash, especially hives and wheals
• Severe stomach cramps with high fever or bloody or


watery diarrhea


• Yellowing of the eyes or skin, or dark brown or tea-
colored urine (liver failure)


• Pain when swallowing (esophageal ulcers)
• Unusual bleeding or bruising
• Severe headaches, dizziness, or double vision


What if I am taking other medicines? 
• Talk to your doctor if you are on blood thinners or seizure medicines. Doxycycline may affect how much of these


medicines you need. 
• Doxycycline might not work as well when taken with some medicines. Take it at least 2 hours before or 2 hours


after taking: 
 Multivitamins, supplements, or antacids with


aluminum, calcium, iron, or 
magnesium 


 Helidac, Kaopectate, Pepto-Bismol, or other products
with bismuth subsalicylate used for indigestion, nausea,
or diarrhea


What else do I need to know about doxycycline? 
• It can cause your skin to be more sensitive to the sun. Use sunscreen and cover exposed skin.
• It can slow bone growth in children.
• It can make birth control pills less effective. Use a second form of birth control until you finish taking all of your


doxycycline.
• Long-term use can cause discolored teeth or poor tooth enamel in children younger than 8 years and in infants


whose mothers took doxycycline during the last half of pregnancy or while nursing.
• Tell your doctor if you are or become pregnant or are breastfeeding.


On rare occasions, doxycycline can cause serious problems. A federal program called the Countermeasures Injury 
Compensation Program (CICP) may help pay for costs of medical care and other specific expenses of certain people 
who have been seriously injured by some drugs or vaccines. If you have been injured by doxycycline used to prevent 
anthrax, you can learn more about this Program by visiting www.hrsa.gov/cicp or by calling 1-855-266-2427 (toll-free). 


What alternative medicines can I take instead of doxycycline? 
Public health officials will tell you if other medicines are available. The risks and benefits of alternative medicines, if 
available, will be explained in separate instructions. For more information, visit www.cdc.gov.  


Risk-Benefit Statement 
Although doxycycline has some potential and serious adverse effects, the expected benefit of doxycycline in helping to 
prevent disease and death associated with anthrax exposure outweigh these risks. 


How do I report side effects or medication errors? 
Tell your doctor or health care provider right away and report side effects or medication errors to MedWatch 
at www.fda.gov/medwatch or 1-800-FDA-1088. 
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		Space Reserved for State/Local Public Health Information: 
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Doxycycline EUI Crushing Instructions_March 28, 2016 


In an Emergency: How to Prepare Doxycycline Hyclate 
for Children and Adults Who Cannot Swallow Pills 


Follow the instructions below to prepare and give your child the right amount of medicine every 12 hours (once in the morning 
and once at night) each day as long as directed. These instructions show you how to mix doxycycline hyclate 100 mg tablets with 
food or drink. Use same directions for adults who cannot swallow pills. Also see "Anthrax Emergency: How to Take Doxcycyline 
to Prevent Anthrax" instructions.


Step 1: Get the supplies you need. 
• 1 doxycycline hyclate tablet (100 mg); 1 metal teaspoon; 1 oral syringe or medicine spoon (if available); 2 small bowls;


small amount of drinking water (4 teaspoons or 20 mL)
• 1 of these foods or drinks to make the crushed doxycycline taste better*: a) milk, including breast milk and formula for


infants, b) chocolate milk, c) chocolate pudding, or d) apple juice mixed with 2 to 4 teaspoons of sugar
*Doxycycline works just as well whether you take it with or without food or milk.


Step 2: Soak the tablet in water and crush it. 
1. Put 1 doxycycline hyclate tablet in a small bowl.
2. Add 4 teaspoons (20 mL) of water to the same bowl.
3. Let the tablet soak in the water for at least 10 minutes to soften it.
4. Crush the tablet with the back of the metal spoon until you can’t see any pieces of the tablet in the water.
5. Stir the tablet and water to mix it well. You have now made the doxycycline and water mixture.


Step 3: Measure the right amount of doxycycline. 
1. Find your child’s weight on the chart below. Weight is better, but if you don’t know how much your child weighs, find


your child’s age on the chart.
2. Follow the row of your child’s weight or age across to the column,


“Amount of Doxycycline & Water Mixture to Measure.”


3. Measure the amount of doxycycline and water mixture for your child’s weight or age from the first bowl.
 


For a ½ teaspoon amount, fill the teaspoon half way or use an oral syringe (if available). It is better to give a little more of 
the medicine than not enough. Place this amount into the second bowl. This is one dose that should be mixed with food or 
drink. For children weighing 76 pounds or more, and adults who cannot swallow pills, use all of the doxycycline and water 
mixture in the first bowl (4 teaspoons); the entire contents of the first bowl makes one dose that should be mixed with 
food or drink. 


Step 4: Mix the dose with food or drink. Then, give the dose. 
1. Mix the dose (the measured amount of doxycycline and water mixture) in the second bowl with 3 teaspoons of one of


the following foods or drinks: a) milk, including breast milk and formula for infants, b) chocolate milk, c) chocolate
pudding, or d) apple juice mixed with 2 to 4 teaspoons of sugar. You now have one dose, mixed with food or drink.


2. Stir well before serving it to your child.
3. Give your child all of the doxycycline, water and food mixture in the second bowl. Watch them swallow all of it. This is


one dose. Do this once every 12 hours (once in the morning AND once at night) each day for as long as directed.


What should you do with any leftover doxycycline and water mixture remaining in the first bowl? 
• Throw it away if your child weighs 51 pounds or more (or is 6 years or older). You do NOT have enough left over to


make another dose.
• Keep it if your child weighs 50 pounds or less (or is 5 years or younger). You will have enough left over to make another


dose. Use within 24 hours.
 Store the doxycycline and water mixture in a covered bowl or cup at room temperature (between 68-77˚F or 20-25˚C)


for only up to 24 hours. Write the date, time, and container contents on a label.
 Keep the mixture in a safe place, out of the reach of children or pets.
 Throw away any unused mixture after 24 hours and make a new doxycycline and water


mixture for the next dose.


Weight Age Amount of Doxycycline & Water 
Mixture to Measure 


12 pounds or less Less than 1 month    ½ teaspoon (2.5 mL)   
13 to 25 pounds 1 to 11 months  1 teaspoon  (5 mL)  
26 to 50 pounds 1 to 5 years  2 teaspoons (10 mL) 
51 to 75 pounds 6 to 8 years  3 teaspoons (15 mL) 


76 pounds or more (Adult Dose) 9 years or older  4 teaspoons (20 mL) 


To watch a video of these instructions go to www.cdc.gov 
and search “doxycycline crushing instructions”. 
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VIDEO: How to Crush Doxycycline for Children & Adults Who Cannot Swallow Pills 


by The Centers for Disease Control and Prevention 


https://www.youtube.com/watch?v=Wecask69YXw 


 


During an anthrax emergency, antibiotics like doxycycline can keep people from getting sick with anthrax if they 


start taking them as soon as possible. The video is for parents of young children and for anyone who cannot 


swallow pills. These instructions should ONLY be used during an anthrax emergency and ONLY with the 


doxycycline tablets that health officials provided. The video shows how to soak the doxycycline tablet in some 


water to make it easier to crush; how to measure the right amount of doxycycline according to how much the 


child weighs; and how to mix the doxycycline with food or a drink to make it easier to swallow. If a child has 


been given doxycycline tablets to take during this emergency, parents should have also received written 


doxycycline tablet crushing instructions that show them this process. 



https://www.youtube.com/watch?v=Wecask69YXw

http://www.youtube.com/attribution_link?a=J4R6ElSdDs0&u=/watch%3Fv%3DWecask69YXw%26feature%3Dem-share_video_user
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Recommendations 

for improved POD functionality

Outside the POD:

· Have Health Educators handing out information to those waiting in line. It is critical that these staff have 

the most up-to-date information! Use approved, time-stamped, bulleted messages to accomplish this. 

· Make sure there is access to bathrooms and/or portable toilets, both inside and outside.

· IF RESOURCES/TIME ARE LIMITED establish a cutoff point for the line so people do not wait 

needlessly.

· Design the POD so that the maximum number of people can be sheltered indoors/out of the weather: 

Take advantage of long halls and use stanchions to create ‘snaking’ lines. Cones and caution tape can also 

be used. This compacts people in an area, and allows them to keep moving. 

Greeting:

· If families arrive together, keep them together.  If one needs to go to the Forms Area send all together.

· If there is a long line, one greeter can move up the line to identify:

· People who can be fast tracked due to having only Dispense Assist (DA) Vouchers with C, D or C/D

· People who need to fill out a form because they do not have a DA voucher or have a DA voucher with 

an “X”.  Forms could be filled out in line or they can be ushered to fill out the Forms Area

Forms Area:

This area will expand and contract depending on how much you are utilizing Dispense Assist.

· Have a staff designated for people to take their completed forms to.  After checking that the form is 

complete and signed, this person will direct them on to Dispensing. 

· If the forms area has a lot of people then using a number system limits the time people have to stand in 

line.  As people enter the forms area put a number on their form (1-100) then as you have space or the 

dispensing lines shorten call them up “now serving numbers 1-20”.

· If your POD is primarily using Dispense assist.  This entire function can be moved to the POD entrance 

line.  Have a staff walk the line to identify people without a Dispense Assist Voucher or with a Voucher 

that has an “X”.  These people can be given a screening form on a clipboard so they are ready for 

dispensing when they get to the front of the line.  If you have computers in your Forms Area direct people 

without vouchers there (in this case, only people with “X” vouchers need to fill out a paper form).

Dispensing:

Dispensing could be completed by stations that handle both handwritten and Dispense Assist Vouchers or you 

can separate your dispensers into separate stations so you have designated HANDWRITTEN and DISPENSE 

ASSIST stations.  This keeps the Dispenser’s job simple.

Consultation:

If possible, have dedicated Dispensing staff to work at the Consultation station.  This way they can work as a 

team and Consult doesn’t need to also do the Dispensing job.

POD Staffing: 

· Will be heavily influenced by the design of the specific POD. Draw up the floor plan, and then determine 

what staff are needed where (Flow staff are particularly dependent on this). 

· Wherever there is a choice of direction for people in line to go, have a flow staff posted to direct them. 

· Ensure that staff receive appropriate breaks away from the crowds, and restrict staff consumption of food 

to break areas (away from those waiting in line) 

· Plan for special needs access 

Updated 3/2017
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